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@ mm

max / RMS AlC Tmm Bmm Filter

zs 08 2x2 500/200 224/189 118 210 LP 63 /80 Hz
Subwoofer 200 mm 1/4 8xps52 SUB20/24Hz
Zs 10 2x2 600/300 268/231 147 253 LP 63 /80 Hz
Subwoofer 250 mm 1/4 8xps55 SUB20/27Hz
zZs 08 zZs 10
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A = @ auBen / outer / exterior

B = Lochkreis / bolt circle / circulo de taladros

C = Ausschnitt / cut-out / recorte

T = Einbautiefe / mounting depth / profundidad
LP = Tiefpass / low-pass / paso bajo: 63 Hz mit /
with / con ZW 200, 80 Hz mit / with / con ZW 165
SUB = Subsonic geschlossen / sealed / cerrada -
Bassreflex / vented / bass-reflex, LR 24 dB/oct

Gehause - enclosure - caja

7S 08: 12 | geschlossen / sealed / cerrada - 30 | BR,
Rohr / port / puerto @ 70 x 430 mm

ZS 10: 17 | geschlossen / sealed / cerrada - 35 | BR,
Rohr / port / puerto @ 70 x 260 mm

Volumen inkl. Rohr und Chassis - volume incl. port
and driver - volumen incl. puerto y altavoz
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3 - ANSCHLUSS UND SYMBOLE

3 . CONNECTION AND SYMBOLS
3 . CONEXION Y SIVIBOLOS
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Subwoofer 1
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Subwoofer 2

Doppelschwingspule 2 x 2 Q - dual voice coil - doble bobina:1/2 /4 Q
max / RMS - Musiksignal - music signal - sefial musical

Tiefpass und Subsonic, Linkwitz-Riley 24 dB/oct - low - pass and subsonic - paso
bajo y subsdnico

1 parallel 1 Q - 2 in Reihe / in series / en serie 4 Q - 3 zwei Subwoofer / two
subwoofers / dos subwoofers 2 Q

Polaritat, beide Spulen gleich polen - polarity, both coils alike - polaridad, ambas
bobinas iguales

EU - Konformitat - EU conformity - conformidad UE

nicht in den Hausmidill - not in household waste - no en la basura doméstica -
WEEE-Reg.-Nr. DE30475144

Charge - batch - lote (JUWW)

gladen-audio.de/download/qr/zeta-zs - Anleitung - manual - manual
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SICHERHEITSHINWEISE - KURZFASSUNG

Lesen Sie diese Seite und die vollstandige Anleitung (QR-Code auf der Titel-
seite), bevor Sie mit dem Einbau beginnen. Bewahren Sie beides auf und geben
Sie es beim Verkauf weiter. Der Subwoofer ist nur zur Tiefbasswiedergabe in
trockenen Innenrdumen von StraBenfahrzeugen mit 12-V- oder 24-V-Bord-
netz bestimmt; keine Marine-, Anhanger-, AuBen- oder Nassbereichsanwen-
dung. Zulédssige Einbauorte sind Laderaum, Reserveradmulde und der Bereich
unter dem Sitz, jeweils verschraubt an vom Fahrzeughersteller freigegebenen
Punkten.

n Zindung aus, Bordnetz spannungsfrei, Minuspol abklemmen

a Gehause nach Empfehlung bauen, Ausschnitt C und Lochkreis B

a Laderaum priifen: Tank, Leitungen, Befestigungspunkte, nicht bohren

n Chassis mit Dichtung einsetzen, Schrauben Uber Kreuz anziehen

B Schwingspulen nach Plan verschalten: 1, 2 oder 4 Q ﬂ Polrichtig an-
schlieBen, Tiefpass und Subsonic einstellen Gehause an Zurr- oder Ge-
windepunkten fest verschrauben a Pegel ohne Clipping einstellen, alle
Funktionen priifen

WARNUNG Erstickungsgefahr. Folien, Verpackungseinlagen und Klein-
teile von Kindern fernhalten und nach dem Einbau entsorgen.

Fachkenntnis. Wer die Lage von Tank, Leitungen, Hochvoltbauteilen und Befes-
tigungspunkten nicht anhand der Fahrzeugunterlagen bestimmen kann, 1asst
den Einbau von einem Fachbetrieb ausfiihren. Vor Beginn Ziindung aus, Bord-
netz nach Vorgabe des Fahrzeugherstellers spannungsfrei schalten.

GEFAHR Hochvolt und Gasanlage. In Hybrid- und Elektrofahrzeugen
orange Leitungen, Traktionsbatterie und Hochvoltbauteile nicht berihren, nicht
anbohren; nie an einer Gasanlage arbeiten. In Fahrzeugen mit Gastank in der
Reserveradmulde keinen Subwoofer in den Muldenbereich einbauen. Einbau
abbrechen, wenn die Lage dieser Teile nicht sicher ausgeschlossen werden
kann.

GEFAHR Bohrverbot im Laderaum. Unter dem Boden liegen Kraftstoff-
tank, Kraftstoff-, Brems- und Sensorleitungen. Niemals in Laderaumboden, Re-
serveradmulde oder Radhaus bohren. Befestigung ausschlieBlich an vorhande-
nen Gewinde- oder Zurrpunkten oder liber eine daran verschraubte Trager-
platte; ohne geeigneten Punkt nicht einbauen.

GEFAHR Befestigung. Ein ungesicherter Subwoofer wird bei Vollbremsung
oder Unfall mit vielfachem Gewicht nach vorn geschleudert.
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Vor der ersten Fahrt formschliissig mit der Fahrzeugstruktur verschrauben:
Durchsteckschrauben mit groBen Scheiben, Gegenplatte und Sicherungsmut-
tern, gehduseseitig nur die Metallgewinde. Spanngurte, Klett, Kabelbinder, Kle-
beband und Verkeilen sind kein Ersatz. Schrauben mit Drehmoment und
Schraubensicherung, Kontrolle nach 500 km und jahrlich. Nie auf Riicksitz-
lehne, Hutablage oder Ladung montieren; nur mit verriegelter Lehne und ge-
schlossener Durchlade fahren.

Zusatzmasse. Massen von Gehause, Chassis, Platte, Verstarker und Kabel ad-
dieren. Ab 25 kg Befestigung nachrechnen und dokumentieren, ab 50 kg oder 5
% der Leermasse Fahrzeug wiegen, Achslasten prifen und Abnahme mit einer
Priiforganisation klaren; Reifendruck anpassen.

GEFAHR Freizuhaltende Bereiche. Notentriegelung des Kofferraums,
Sicht nach hinten, dritte Bremsleuchte, Warndreieck, Verbandkasten, Warn-
weste, Reserverad und Entliiftungséffnungen miissen zuganglich und frei blei-
ben; neue Ablageorte kennzeichnen. Nie Kinder oder Tiere im Kofferraum
befordern.

WARNUNG Anschluss und Filter. Nur Verschaltungen der Anleitung ver-
wenden, Gesamtimpedanz vor dem Anschluss messen, Mindestimpedanz des
Verstarkers einhalten, beide Schwingspulen polgleich, Klemmen isolieren. Bass-
reflex und Bandpass nur mit Subsonic - Filter nach Datenblatt, sonst Abstimm-
frequenz + 5 Hz mit 24 dB/Okt.; geschlossen optional 15 bis 20 Hz. Keine Bass-
anhebung unterhalb der Abstimmfrequenz.

GEFAHR Uberlast. Uberlast, Clipping oder zu niedrige Impedanz kénnen die
Schwingspule verkohlen: dichter Rauch und unbemerkter Schwelbrand im Ge-
hause. Nur innerhalb der Leistungs- und Impedanzgrenzen betreiben, Gain
nach Anleitung des Verstarkers, kein Betrieb im Clipping. Bei Verbrennungsge-
ruch, Rauch oder plétzlichen Verzerrungen sofort abschalten, Stromversorgung
trennen und prifen lassen.

VORSICHT Handhabung. Nicht in Membran, Gitter oder Bassreflexffnung
greifen, Anlage vor Arbeiten ausschalten, Schutzhandschuhe tragen, Gehause
standsicher abstellen; ab 25 kg zu zweit heben, nie an Membran oder Gitter
tragen.

WARNUNG Vibration, Feuchte, Werkstoffe. Befestigungen und Verklei-
dungen regelmaBig auf Lockern priifen, bei Klappern sofort Ursache suchen.
Nur an trockenen Stellen einbauen, Ablaufe freihalten, Durchfiihrungen abdich-
ten; nach Wassereintritt nicht wieder in Betrieb nehmen. Beim Gehausebau nur
Werkstoffe mit Brennverhaltensnachweis (ISO 3795 / FMVSS 302) und emissi-
onsarme Platten, Dammmaterial vom Antrieb fernhalten, Fahrzeug nach dem
Einbau liften.
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WARNUNG Implantate. Starker Dauermagnet: mindestens 30 cm Abstand
zu Herzschrittmachern und anderen aktiven Implantaten, als Tréager den Einbau
nicht selbst ausfiihren.

WARNUNG Gehor. Hohe Pegel schidigen das Gehér dauerhaft, Kinder
hochstens 85 dB(A), keine Kindersitze neben dem Subwoofer, Fahrzeug bei Pe-
gelvorfiihrungen verlassen. Hoher Bass und Infraschall kénnen Ubelkeit und
Schwindel auslésen und die Fahrtlichtigkeit beeintrachtigen: Pegel sofort
verringern.

GEFAHR Verkehr. Bei hohem Basspegel werden Signalhorn, Einsatzfahr-
zeuge, Bahnlbergénge und Warnténe des Fahrzeugs Uberhort. Lautstarke so
wabhlen, dass AuBengerdusche und Warntdne jederzeit wahrnehmbar sind;
Klang und Pegel nur im Stand einstellen; nach dem Einbau alle Warn- und
Sprachsignale des Fahrzeugs priifen.

Entsorgung. Mit der durchgestrichenen Tonne gekennzeichnete Produkte nicht
in den Hausmlill, sondern zur Sammelstelle fiir Elektroaltgerate, in den Fach-
handel oder an die Rlicknahmeadresse. Nicht zerlegen; ausgebaute Magnete
sind fiir Kinder lebensgefahrlich. Verpackung getrennt entsorgen.

Hersteller und Produktsicherheit. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Deutschland, info@gladen.com, www.gladen.com. Si-
cherheitsprobleme und Unfélle mit Typ, Chargencode, Kaufdatum und Fahrzeug
an diese Adresse melden.
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SAFETY INSTRUCTIONS - SHORT VERSION

| Al - This page was translated using artificial intelligence; translation errors are
possible.

Read this page and the full manual (QR code on the cover) before starting in-
stallation. Keep both and pass them on when selling. The subwoofer is intended
only for low -bass reproduction in dry interiors of road vehicles witha 12 V or
24V electrical system; no marine, trailer, outdoor or wet-area use. Permitted
locations are the load compartment, the spare-wheel well and the area under
the seat, each bolted to points approved by the vehicle manufacturer.

B Ignition off, electrical system de-energised, disconnect negative terminal
a Build the enclosure as recommended, cut-out C and bolt circle B

B Check the boot: tank, lines, fixing points, do not drill n Fit the driver with
gasket, tighten the screws crosswise a Wire the voice coils as shown: 1, 2
ordQ a Connect with correct polarity, set low-pass and subsonic

Bolt the enclosure firmly to lashing or threaded points B Set the level
without clipping, check all functions

WARNING Risk of suffocation. Keep film bags, packaging inserts and
small parts away from children and dispose of them after installation.
Expertise. Anyone who cannot determine the position of the fuel tank, lines,
high - voltage components and fixing points from the vehicle documentation
must have the installation carried out by a specialist workshop. Before starting:
ignition off, de-energise the electrical system as specified by the vehicle
manufacturer.

DANGER High voltage and gas system. In hybrid and electric vehicles
do not touch or drill into orange cables, the traction battery or high-voltage
components; never work on a gas system. In vehicles with a gas tank in the
spare-wheel well, do not install a subwoofer in the well area. Abort the installa-
tion if the position of these parts cannot be safely ruled out.

DANGER No drilling in the load compartment. Beneath the floor are
the fuel tank, fuel, brake and sensor lines. Never drill into the load floor, spare-
wheel well or wheel arch. Fix only to existing threaded or lashing points or to a
carrier plate bolted to them; do not install without a suitable point.

DANGER Mounting. An unsecured subwoofer is hurled forward with many
times its weight during hard braking or a crash. Securely bolt it to the vehicle
structure before the first journey: through-bolts with large washers, a backing
plate and lock nuts, on the enclosure only the metal threads. Lashing straps,
hook-and-loop, cable ties, adhesive tape and wedging are no substitute.
Tighten to torque with thread locker; check after 500 km and annually.
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Never mount on the rear seat back, parcel shelf or luggage; drive only with the
seat back locked and the ski hatch closed.

Added mass. Add up the masses of enclosure, driver, plate, amplifier and ca-
bling. From 25 kg verify and document the mounting; from 50 kg or 5 % of the
kerb weight weigh the vehicle, check axle loads and clarify an inspection with a
testing organisation; adjust tyre pressure.

DANGER Areas to keep clear. The boot emergency release, rear view,
third brake lamp, warning triangle, first-aid kit, high - visibility vest, spare wheel
and ventilation openings must remain accessible and clear; mark new storage
locations. Never carry children or animals in the boot.

WARNING Connection and filter. Use only the wiring configurations in
the manual, measure the total impedance before connecting, observe the
amplifier's minimum impedance, both voice coils with the same polarity, insu-
late terminals. Bass-reflex and bandpass only with a subsonic filter per the data
sheet, otherwise tuning frequency + 5 Hz at 24 dB/oct.; sealed optionally 15 to
20 Hz. No bass boost below the tuning frequency.

DANGER Overload. Overload, clipping or too low an impedance can char the
voice coil: dense smoke and an unnoticed smouldering fire in the enclosure.
Operate only within the power and impedance limits, set gain per the amplifier
manual, no operation in clipping. In case of a burning smell, smoke or sudden
distortion, switch off immediately, disconnect the power supply and have the
unit checked.

CAUTION Handling. Do not reach into the cone, grille or port; switch off the
system before working; wear protective gloves; set the enclosure down stably;
lift with two people from 25 kg; never carry by cone or grille.

WARNING Vibration, moisture, materials. Check fixings and trim regu-
larly for loosening; investigate rattles immediately. Install only in dry locations,
keep drains clear, seal cable entries; do not put back into service after water
ingress. For enclosure construction use only materials with proof of burning be-
haviour (ISO 3795 / FMVSS 302) and low -emission boards; keep damping ma-
terial away from the motor; ventilate the vehicle after installation.

WARNING Implants. Strong permanent magnet: keep at least 30 cm from
pacemakers and other active implants; wearers must not carry out the installa-
tion themselves.

WARNING Hearing. High levels cause permanent hearing damage; children
no more than 85 dB(A); no child seats next to the subwoofer; leave the vehicle
during SPL demonstrations. High bass and infrasound can cause nausea and
dizziness and impair the ability to drive: reduce the level immediately.

©
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DANGER Traffic. At high bass levels you will not hear horns, emergency ve-
hicles, level crossings or the vehicle's warning tones. Choose a volume at which
outside noise and warning tones remain audible at all times; adjust sound and
level only when stationary; after installation check all of the vehicle's warning
and voice signals.

Disposal. Products marked with the crossed-out wheeled bin must not go into
household waste; take them to a collection point for waste electrical equipment,
to a dealer or to the take-back address. Do not dismantle; removed magnets
are life-threatening for children. Dispose of packaging separately.
Manufacturer and product safety. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Germany, info@gladen.com, www.gladen.com. Report
safety problems and accidents to this address, stating type, batch code, date of
purchase and vehicle.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD - VERSION BREVE

Al - Esta pdgina se ha traducido con inteligencia artificial; es posible que con-
tenga errores de traduccion.

Lea esta pagina y el manual completo (cédigo QR en la portada) antes de co-
menzar el montaje. Conserve ambos y entréguelos en caso de venta. El sub-
woofer esta destinado Unicamente a la reproduccion de graves profundos en
interiores secos de vehiculos de carretera con red de a bordo de 12 V0 24 V;
sin uso nautico, en remolques, exteriores ni zonas humedas. Lugares de mon-
taje admisibles: maletero, hueco de la rueda de repuesto y zona bajo el asiento,
siempre atornillado en puntos autorizados por el fabricante del vehiculo.

n Encendido apagado, red de a bordo sin tension, desconectar el polo nega-
tivo Construir la caja segun la recomendacion, corte C y circulo de tala-
dros B B Revisar el maletero: depdsito, conductos, puntos de fijacion, no ta-
ladrar n Colocar el altavoz con junta, apretar los tornillos en cruz

a Conectar las bobinas segun el esquema: 1,204 Q a Conectar con la
polaridad correcta, ajustar paso bajo y subsénico Atornillar la caja firme-
mente a puntos de amarre o roscados ﬂ Ajustar el nivel sin recorte, com-
probar todas las funciones

ADVERTENCIA Peligro de asfixia. Mantenga bolsas, rellenos de emba-
laje y piezas pequenas fuera del alcance de los nifios y deséchelos tras el
montaje.

Conocimientos. Quien no pueda determinar la posicion del depésito, conduc-
ciones, componentes de alta tensién y puntos de fijacion con la documentacion
del vehiculo debe encargar el montaje a un taller especializado. Antes de empe-
zar: contacto apagado, dejar sin tension la red de a bordo segun el fabricante
del vehiculo.

PELIGRO Alta tension e instalacion de gas. En vehiculos hibridos y
eléctricos, no tocar ni perforar cables naranjas, la bateria de traccion ni compo-
nentes de alta tension; no trabajar nunca en una instalacion de gas. En vehicu-
los con depdsito de gas en el hueco de la rueda de repuesto, no montar el sub-
woofer en esa zona. Interrumpir el montaje si no puede descartarse con seguri-
dad la posicion de estas piezas.

PELIGRO Prohibido taladrar en el maletero. Bajo el suelo estan el dep6-
sito de combustible y las conducciones de combustible, freno y sensores. No
taladrar nunca el suelo del maletero, el hueco de la rueda de repuesto ni el paso
de rueda. Fijar unicamente en puntos roscados o de amarre existentes o me-
diante una placa portante atornillada a ellos; sin punto adecuado, no montar.
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PELIGRO Fijacion. Un subwoofer sin asegurar sale despedido hacia delante
con muchas veces su peso en una frenada fuerte o un accidente. Atornillarlo
firmemente a la estructura del vehiculo antes del primer viaje: tornillos pasantes
con arandelas grandes, contraplaca y tuercas autoblocantes; en la caja, solo las
roscas metalicas. Correas, velcro, bridas, cinta adhesiva y cuihas no son susti-
tuto. Apretar al par con fijador de rosca; comprobar a los 500 km y anualmente.
No montar nunca sobre el respaldo trasero, la bandeja ni la carga; circular solo
con el respaldo bloqueado y el hueco de carga cerrado.

Masa adicional. Sumar las masas de caja, altavoz, placa, amplificador y ca-
bleado. A partir de 25 kg, verificar y documentar la fijacién; a partir de 50 kg o
del 5 % de la tara, pesar el vehiculo, comprobar las cargas por eje y aclarar una
inspeccién con un organismo de control; ajustar la presién de los neumaticos.
PELIGRO Zonas que deben quedar libres. El desbloqueo de emergencia
del maletero, la vision trasera, la tercera luz de freno, el triangulo, el botiquin, el
chaleco reflectante, la rueda de repuesto y las aberturas de ventilaciéon deben
seguir accesibles y libres; senalizar los nuevos lugares de almacenamiento. No
transportar nunca nifios ni animales en el maletero.

ADVERTENCIA Conexion y filtro. Usar solo las conexiones del manual,
medir la impedancia total antes de conectar, respetar la impedancia minima del
amplificador, ambas bobinas con la misma polaridad, aislar los bornes. Bass-
reflex y paso banda solo con filtro subsoénico segun la hoja de datos; en su de-
fecto, frecuencia de sintonia + 5 Hz a 24 dB/oct.; caja cerrada opcionalmente
15 a 20 Hz. Sin realce de graves por debajo de la frecuencia de sintonia.

PELIGRO Sobrecarga. La sobrecarga, el recorte o una impedancia dema-
siado baja pueden carbonizar la bobina: humo denso y un fuego latente inad-
vertido en la caja. Utilizar solo dentro de los limites de potencia e impedancia,
ganancia segun el manual del amplificador, sin funcionamiento en recorte. En
caso de olor a quemado, humo o distorsién repentina, apagar de inmediato,
desconectar la alimentacion y hacer revisar el equipo.

ATENCION Manipulacion. No introducir la mano en el cono, la rejilla ni el
puerto; apagar el equipo antes de trabajar; usar guantes de proteccion; apoyar
la caja de forma estable; a partir de 25 kg levantar entre dos personas; no
transportar nunca por el cono ni la rejilla.

ADVERTENCIA Vibracion, humedad, materiales. Comprobar periodi-
camente que fijaciones y revestimientos no se aflojen; ante ruidos, buscar la
causa de inmediato. Montar solo en lugares secos, mantener libres los
desagues, sellar los pasacables; tras entrada de agua, no volver a poner en
servicio.
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Para construir la caja usar solo materiales con certificado de comportamiento al
fuego (ISO 3795 / FMVSS 302) y tableros de bajas emisiones; mantener el ma-
terial aislante alejado del motor; ventilar el vehiculo tras el montaje.
ADVERTENCIA Implantes. Iman permanente potente: mantener al menos
30 cm de marcapasos y otros implantes activos; los portadores no deben reali-
zar el montaje.

ADVERTENCIA Oido. Los niveles altos dafian el oido de forma permanente;
nifos como maximo 85 dB(A); sin sillas infantiles junto al subwoofer; abandonar
el vehiculo en demostraciones de presién sonora. Los graves intensos y el in-

frasonido pueden causar nduseas y mareos y mermar la capacidad de condu-
cir: reducir el nivel de inmediato.

PELIGRO Trafico. Con un nivel de graves alto no se oyen la bocina, los
vehiculos de emergencia, los pasos a nivel ni los avisos del vehiculo. Elegir un
volumen que permita percibir en todo momento los ruidos exteriores y los avi-
s0s; ajustar sonido y nivel solo con el vehiculo parado; tras el montaje compro-
bar todas las sefales de aviso y de voz del vehiculo.

Eliminacion. Los productos marcados con el contenedor tachado no deben ir a
la basura doméstica; llevarlos a un punto de recogida de residuos eléctricos, al
distribuidor o a la direccién de devolucién. No desmontar; los imanes extraidos
son mortales para los nifos. Eliminar el embalaje por separado.

Fabricante y seguridad del producto. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Alemania, info@gladen.com, www.gladen.com. Co-
munique problemas de seguridad y accidentes a esta direccion indicando tipo,
codigo de lote, fecha de compra y vehiculo.
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CONSIGNES DE SECURITE - VERSION ABREGEE

| Al - Cette page a été traduite a I'aide de I'intelligence artificielle ; des erreurs
de traduction sont possibles.

Lisez cette page et la notice compléte (code QR sur la page de titre) avant de
commencer le montage. Conservez les deux documents et remettez-les en cas
de revente. Le subwoofer est destiné uniquement a la reproduction des basses
profondes dans I'habitacle sec de véhicules routiers équipés d'un réseau de
bord 12 V ou 24 V ; aucune utilisation marine, sur remorque, en extérieur ou en
zone humide. Les emplacements de montage autorisés sont I'espace de char-
gement, le logement de la roue de secours et la zone sous le siege, dans
chaque cas avec fixation vissée sur des points autorisés par le constructeur du
véhicule.

ﬂ Contact coupé, réseau de bord hors tension, débrancher la borne néga-
tive a Construire le caisson selon la recommandation, découpe C et cercle
de percage B B Contrdler le coffre : réservoir, conduites, points de fixation,
ne pas percer n Poser le haut-parleur avec joint, serrer les vis en croix

B Cabler les bobines selon le schéma: 1,2 ou 4 Q ﬂ Raccorder en res-
pectant la polarité, régler passe-bas et subsonique Visser fermement le
caisson aux points d'arrimage ou taraudés ﬂ Régler le niveau sans écré-
tage, contréler toutes les fonctions

AVERTISSEMENT Risque d'étouffement. Tenir les films, les inserts
d'emballage et les petites pieces hors de portée des enfants et les éliminer
aprés le montage.

Compétence technique. Quiconque ne peut pas déterminer la position du ré-
servoir, des conduites, des composants haute tension et des points de fixation
a |'aide de la documentation du véhicule doit confier le montage a un atelier
spécialisé. Avant de commencer, couper le contact, mettre le réseau de bord
hors tension selon les prescriptions du constructeur du véhicule.

DANGER Haute tension et installation de gaz. Dans les véhicules hy-
brides et électriques, ne pas toucher ni percer les cables orange, la batterie de
traction et les composants haute tension ; ne jamais intervenir sur une installa-
tion de gaz. Dans les véhicules équipés d'un réservoir de gaz dans le logement
de la roue de secours, ne monter aucun subwoofer dans la zone de ce loge-
ment. Interrompre le montage si la position de ces éléments ne peut pas étre
exclue avec certitude.

DANGER Interdiction de percer dans I'espace de chargement. Sous
le plancher se trouvent le réservoir de carburant ainsi que les conduites de car-
burant, de frein et de capteurs.



) . Francais
CONSIGNES DE SECURITE FR- Al 2/3

Ne jamais percer le plancher de I'espace de chargement, le logement de la roue
de secours ou le passage de roue. Fixer uniquement sur des points filetés ou
des points d'arrimage existants ou au moyen d'une plaque support vissée sur
ceux-cCi; sans point approprié, ne pas effectuer le montage.

DANGER Fixation. En cas de freinage d'urgence ou d'accident, un subwoo-
fer non fixé est projeté vers I'avant avec un poids multiplié. Avant le premier tra- ﬂ
jet, le visser par complémentarité de forme a la structure du véhicule : boulons
traversants avec grandes rondelles, contre-plaque et écrous de sécurité, coté
caisson uniquement les filetages métalliques. Les sangles de serrage, les
bandes auto-agrippantes, les colliers de serrage, le ruban adhésif et le calage
ne constituent pas un substitut. Serrer les vis au couple avec frein-filet,
contrdle aprés 500 km puis une fois par an. Ne jamais monter sur le dossier de
la banquette arriére, la plage arriére ou le chargement ; ne rouler qu'avec le
dossier verrouillé et la trappe a skis fermée.

Masse supplémentaire. Additionner les masses du caisson, du haut-parleur,
de la plaque, de I'amplificateur et des cables. A partir de 25 kg, vérifier la fixa-
tion par le calcul et la documenter ; a partir de 50 kg ou de 5 % de la masse a
vide, peser le véhicule, contrdler les charges sur les essieux et clarifier la ré-
ception avec un organisme de contrdle ; adapter la pression des pneus.
DANGER Zones a maintenir dégagées. Le déverrouillage d'urgence du
coffre, la visibilité vers I'arriere, le troisieme feu stop, le triangle de présignalisa-
tion, la trousse de premiers secours, le gilet de haute visibilité, la roue de se-
cours et les ouvertures de ventilation doivent rester accessibles et dégagés ; si-
gnaler les nouveaux emplacements de rangement. Ne jamais transporter d'en-
fants ni d'animaux dans le coffre.

AVERTISSEMENT Raccordement et filtre. Utiliser uniquement les ca-
blages de la notice, mesurer I'impédance totale avant le raccordement, respec-
ter I'impédance minimale de I'amplificateur, les deux bobines mobiles avec la
méme polarité, isoler les bornes. Bass-reflex et passe-bande uniquement avec
filtre subsonique selon la fiche technique, sinon fréquence d'accord + 5 Hz
avec 24 dB/oct. ; en caisson clos, en option 15 a 20 Hz. Pas d'accentuation des
basses en dessous de la fréquence d'accord.

DANGER Surcharge. Une surcharge, un écrétage ou une impédance trop
faible peuvent carboniser la bobine mobile : fumée dense et feu couvant in-
apercgu dans le caisson. Utiliser uniguement dans les limites de puissance et
d'impédance, régler le gain selon la notice de I'amplificateur, pas de fonction-
nement en écrétage. En cas d'odeur de brilé, de fumée ou de distorsions sou-
daines, couper immédiatement, débrancher I'alimentation et faire contréler le
produit.
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ATTENTION Manipulation. Ne pas mettre la main dans la membrane, la
grille ou I'évent bass-reflex, éteindre I'installation avant toute intervention, por-
ter des gants de protection, poser le caisson de maniére stable ; & partir de 25
kg, soulever a deux, ne jamais porter par la membrane ou la grille.
AVERTISSEMENT Vibrations, humidité, matériaux. Contréler régulie-
rement que les fixations et les habillages ne se desserrent pas, en cas de cla-
quement rechercher immédiatement la cause. Monter uniquement a des empla-
cements secs, dégager les évacuations d'eau, étanchéifier les passages de
cables ; apres une infiltration d'eau, ne pas remettre en service. Pour la
construction du caisson, utiliser uniquement des matériaux dont le comporte-
ment au feu est attesté (ISO 3795 / FMVSS 302) et des panneaux a faibles
émissions, tenir le matériau d'insonorisation a I'écart du moteur magnétique,
aérer le véhicule aprés le montage.

AVERTISSEMENT Implants. Aimant permanent puissant : maintenir une

distance d'au moins 30 cm avec les stimulateurs cardiaques et autres implants
actifs ; les porteurs ne doivent pas effectuer le montage eux-mémes.

AVERTISSEMENT Audition. Les niveaux élevés endommagent durable-
ment I'audition, 85 dB(A) au maximum pour les enfants, aucun sieége enfant a
c6té du subwoofer, quitter le véhicule lors des démonstrations de niveau so-
nore. Des basses intenses et les infrasons peuvent provoquer nausées et ver-
tiges et altérer I'aptitude a la conduite : réduire immédiatement le niveau.
DANGER Circulation. Avec un niveau de basses élevé, on n'entend pas
I'avertisseur sonore, les véhicules d'urgence, les passages a niveau ni les si-
gnaux sonores du véhicule. Choisir un volume permettant de percevoir a tout
moment les bruits extérieurs et les signaux sonores ; régler le son et le niveau
uniquement a I'arrét ; apres le montage, contréler tous les signaux d'avertisse-
ment et messages vocaux du véhicule.

Elimination. Les produits portant le symbole de la poubelle barrée ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais remis a un point de collecte
des déchets d'équipements électriques, au revendeur ou a I'adresse de reprise.
Ne pas démonter ; les aimants démontés présentent un danger mortel pour les
enfants. Eliminer I'emballage séparément.

Fabricant et sécurité des produits. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhéslach, Allemagne, info@gladen.com, www.gladen.com. Si-
gnaler les problemes de sécurité et les accidents a cette adresse en indiquant
le type, le code de lot, la date d'achat et le véhicule.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA - VERSIONE BREVE

| Al - Questa pagina é stata tradotta con I'intelligenza artificiale; sono possibili
errori di traduzione.

Leggere questa pagina e il manuale completo (codice QR sulla copertina) prima

di iniziare il montaggio. Conservare entrambi e consegnarli in caso di vendita. Il
subwoofer & destinato esclusivamente alla riproduzione dei bassi profondi in
abitacoli asciutti di veicoli stradali con rete dibordoa 12 V o 24 V; nessunim- [
piego nautico, su rimorchi, all'aperto o in ambienti umidi. Le posizioni di mon-
taggio ammesse sono il vano di carico, il vano della ruota di scorta e la zona

sotto il sedile, in ogni caso con fissaggio a vite su punti approvati dal costruttore
del veicolo.

B Accensione spenta, impianto senza tensione, scollegare il polo negativo
a Costruire il box secondo la raccomandazione, foro C e cerchio fori B

a Controllare il bagagliaio: serbatoio, condotti, punti di fissaggio, non forare
n Montare |'altoparlante con guarnizione, serrare le viti a croce

B Collegare le bobine secondo lo schema: 1,204 Q ﬂ Collegare con la
polarita corretta, impostare passa-basso e subsonico Avvitare salda-
mente il box ai punti di ancoraggio o filettati B Regolare il livello senza clip-
ping, controllare tutte le funzioni

AVVERTENZA Pericolo di soffocamento. Tenere pellicole, inserti del-
I'imballaggio e minuteria lontano dai bambini e smaltirli dopo il montaggio.
Competenza tecnica. Chi non € in grado di determinare la posizione di serba-
toio, condotte, componenti ad alta tensione e punti di fissaggio in base alla do-
cumentazione del veicolo deve far eseguire il montaggio da un'officina specia-
lizzata. Prima di iniziare spegnere il quadro, togliere tensione alla rete di bordo
secondo le indicazioni del costruttore del veicolo.

PERICOLO Alta tensione e impianto a gas. Nei veicoli ibridi ed elettrici
non toccare né forare i cavi arancioni, la batteria di trazione e i componenti ad
alta tensione; non lavorare mai su un impianto a gas. Nei veicoli con serbatoio
del gas nel vano della ruota di scorta non montare alcun subwoofer nella zona
del vano. Interrompere il montaggio se la posizione di questi componenti non
puod essere esclusa con certezza.

PERICOLO Divieto di foratura nel vano di carico. Sotto il pianale si tro-
vano serbatoio del carburante, condotte del carburante, dei freni e dei sensori.
Non forare mai il pianale del vano di carico, il vano della ruota di scorta o il pas-
saruota. Fissare esclusivamente a punti filettati o di ancoraggio esistenti o tra-
mite una piastra di supporto avvitata a essi; in assenza di un punto idoneo non
effettuare il montaggio.
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PERICOLO Fissaggio. In caso di frenata di emergenza o incidente, un sub-
woofer non fissato viene proiettato in avanti con un peso moltiplicato. Prima del
primo viaggio avvitarlo con accoppiamento di forma alla struttura del veicolo:
viti passanti con rondelle grandi, contropiastra e dadi autobloccanti, sul lato
della cassa solo le filettature metalliche. Cinghie di fissaggio, chiusure a
strappo, fascette, nastro adesivo e bloccaggio con cunei non sono un sostituto.
Viti con coppia di serraggio e frenafiletti, controllo dopo 500 km e una volta al-
I'anno. Non montare mai sullo schienale del sedile posteriore, sulla cappelliera o
sul carico; viaggiare solo con lo schienale bloccato e la botola passasci chiusa.
Massa aggiuntiva. Sommare le masse di cassa, altoparlante, piastra, amplifica-
tore e cavi. Da 25 kg verificare il fissaggio con il calcolo e documentarlo, da 50
kg o dal 5 % della massa a vuoto pesare il veicolo, controllare i carichi sugli assi
e chiarire il collaudo con un organismo di controllo; adeguare la pressione degli
pneumatici.

PERICOLO Zone da mantenere libere. Sblocco di emergenza del baga-
gliaio, visibilita posteriore, terza luce di stop, triangolo di emergenza, cassetta di
pronto soccorso, giubbotto ad alta visibilita, ruota di scorta e aperture di ventila-
zione devono restare accessibili e liberi; segnalare le nuove posizioni di allog-
giamento. Non trasportare mai bambini o animali nel bagagliaio.
AVVERTENZA Collegamento e filtro. Utilizzare solo i collegamenti del
manuale, misurare |'impedenza totale prima del collegamento, rispettare I'impe-
denza minima dell'amplificatore, entrambe le bobine mobili con la stessa
polarita, isolare i morsetti. Bass reflex e passa-banda solo con filtro subsonico
secondo la scheda tecnica, altrimenti frequenza di accordo + 5 Hz con 24
dB/ott.; in cassa chiusa opzionalmente da 15 a 20 Hz. Nessuna esaltazione dei
bassi al di sotto della frequenza di accordo.

PERICOLO Sovraccarico. Sovraccarico, clipping o un'impedenza troppo
bassa possono carbonizzare la bobina mobile: fumo denso e incendio covante
inosservato nella cassa. Utilizzare solo entro i limiti di potenza e impedenza, re-
golare il guadagno secondo il manuale dell'amplificatore, nessun funziona-
mento in clipping. In caso di odore di bruciato, fumo o distorsioni improvvise
spegnere immediatamente, scollegare |'alimentazione e far controllare il
prodotto.

ATTENZIONE Movimentazione. Non infilare le mani nella membrana,
nella griglia o nell'apertura bass reflex, spegnere I'impianto prima di intervenire,
indossare guanti protettivi, appoggiare la cassa in modo stabile; da 25 kg solle-
vare in due, non trasportare mai tenendo per la membrana o la griglia.
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AVVERTENZA Vibrazioni, umidita, materiali. Controllare regolarmente
che fissaggi e pannelli non si allentino, in caso di sbatacchiamenti cercarne su-
bito la causa. Montare solo in punti asciutti, mantenere liberi gli scarichi, sigillare
i passacavi; dopo un'infiltrazione d'acqua non rimettere in funzione. Per la co-
struzione della cassa usare solo materiali con comportamento al fuoco compro-
vato (ISO 3795 / FMVSS 302) e pannelli a basse emissioni, tenere il materiale
fonoassorbente lontano dal gruppo magnetico, aerare il veicolo dopo il
montaggio.
AVVERTENZA Impianti medici. Magnete permanente potente: mantenere
una distanza di almeno 30 cm da pacemaker e altri impianti attivi; i portatori non
devono eseguire il montaggio personalmente.

AVVERTENZA Udito. | livelli elevati danneggiano I'udito in modo perma-
nente, per i bambini al massimo 85 dB(A), nessun seggiolino accanto al sub-
woofer, lasciare il veicolo durante le dimostrazioni di livello sonoro. Bassi elevati
e infrasuoni possono provocare nausea e vertigini e compromettere I'idoneita
alla guida: ridurre immediatamente il livello.

PERICOLO Traffico. Con un livello dei bassi elevato non si sentono avvisa-
tori acustici, veicoli di emergenza, passaggi a livello e segnali acustici del vei-
colo. Scegliere un volume che consenta di percepire in ogni momento i rumori
esterni e i segnali acustici; regolare suono e livello solo a veicolo fermo; dopo il
montaggio controllare tutti i segnali di avvertimento e vocali del veicolo.
Smaltimento. | prodotti contrassegnati con il bidone barrato non vanno nei ri-
fiuti domestici, ma al punto di raccolta per apparecchiature elettriche usate, al
rivenditore o all'indirizzo di ritiro. Non smontare; i magneti smontati sono mortal-
mente pericolosi per i bambini. Smaltire I'imballaggio separatamente.
Produttore e sicurezza del prodotto. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Germania, info@gladen.com, www.gladen.com. Se-
gnalare problemi di sicurezza e incidenti a questo indirizzo indicando tipo, co-
dice lotto, data di acquisto e veicolo.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - VERKORTE VERSIE
Al - Deze pagina is vertaald met kunstmatige intelligentie; vertaalfouten zijn
mogelijk.
Lees deze pagina en de volledige handleiding (QR-code op de titelpagina)
voordat u met de inbouw begint. Bewaar beide en geef ze bij verkoop door. De
subwoofer is uitsluitend bestemd voor de weergave van diepe bassen in droge
interieurs van wegvoertuigen met een 12 V- of 24 V-boordnet; geen gebruik in
de scheepvaart, in aanhangwagens, buiten of in natte ruimten. Toegestane in-
[\ bouwplaatsen zijn de laadruimte, de reservewielbak en de ruimte onder de
stoel, telkens vastgeschroefd op door de voertuigfabrikant vrijgegeven punten.

n Contact uit, boordnet spanningsloos, minpool loskoppelen a Behuizing
volgens advies bouwen, uitsparing C en steekcirkel B a Bagageruimte con-
troleren: tank, leidingen, bevestigingspunten, niet boren n Chassis met pak-
king plaatsen, schroeven kruiselings aandraaien a Spreekspoelen volgens
schema schakelen: 1,2 of 4 Q a Met juiste polariteit aansluiten, laagdoor-
laat en subsonic instellen Behuizing stevig vastschroeven aan sjor- of
schroefpunten ﬂ Niveau zonder clipping instellen, alle functies controleren

WAARSCHUWING Verstikkingsgevaar. Folies, verpakkingsinzetstukken
en kleine onderdelen uit de buurt van kinderen houden en na de inbouw
afvoeren.

Vakkennis. Wie de positie van tank, leidingen, hoogspanningscomponenten en
bevestigingspunten niet aan de hand van de voertuigdocumentatie kan bepa-
len, laat de inbouw door een vakbedrijf uitvoeren. V6ér aanvang contact uit,
boordnet volgens voorschrift van de voertuigfabrikant spanningsvrij schakelen.
GEVAAR Hoogspanning en gasinstallatie. In hybride en elektrische
voertuigen oranje leidingen, tractiebatterij en hoogspanningscomponenten niet
aanraken, niet aanboren; nooit aan een gasinstallatie werken. In voertuigen met
een gastank in de reservewielbak geen subwoofer in het gebied van de reser-
vewielbak inbouwen. Inbouw afbreken als de positie van deze onderdelen niet
met zekerheid kan worden uitgesloten.

GEVAAR Boorverbod in de laadruimte. Onder de vloer liggen brandstof-
tank, brandstof-, rem- en sensorleidingen. Nooit in de laadvloer, reservewiel-
bak of wielkast boren. Bevestiging uitsluitend aan bestaande schroefdraad- of
sjorpunten of via een daaraan vastgeschroefde draagplaat; zonder geschikt
punt niet inbouwen.

GEVAAR Bevestiging. Een niet vastgezette subwoofer wordt bij een nood-
stop of ongeval met een veelvoud van zijn gewicht naar voren geslingerd.
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Véor de eerste rit vormgesloten met de voertuigstructuur vastschroeven: door-
steekbouten met grote ringen, tegenplaat en borgmoeren, aan de kant van de
behuizing alleen de metalen schroefdraad. Spanbanden, klittenband, kabelbin-
ders, plakband en vastzetten met wiggen zijn geen vervanging. Schroeven met
aanhaalmoment en schroefborging, controle na 500 km en jaarlijks. Nooit op de
rugleuning van de achterbank, de hoedenplank of lading monteren; alleen rijden
met vergrendelde rugleuning en gesloten doorlaadluik.

Extra massa. Massa's van behuizing, luidspreker, plaat, versterker en kabels
optellen. Vanaf 25 kg bevestiging narekenen en documenteren, vanaf 50 kg of
5 % van de onbeladen massa van het voertuig het voertuig wegen, asbelastin- .
gen controleren en keuring met een keuringsinstantie afstemmen; bandenspan-
ning aanpassen.

GEVAAR Vrij te houden zones. Noodontgrendeling van de kofferbak,
zicht naar achteren, derde remlicht, gevarendriehoek, verbanddoos, veiligheids-
hesje, reservewiel en ontluchtingsopeningen moeten bereikbaar en vrij blijven;
nieuwe opbergplaatsen markeren. Nooit kinderen of dieren in de kofferbak
vervoeren.

WAARSCHUWING Aansluiting en filter. Alleen schakelingen uit de
handleiding gebruiken, totale impedantie véér het aansluiten meten, minimale
impedantie van de versterker aanhouden, beide spreekspoelen met gelijke po-
lariteit, klemmen isoleren. Basreflex en banddoorlaat alleen met subsonisch fil-
ter volgens gegevensblad, anders afstemfrequentie + 5 Hz met 24 dB/oct.; ge-
sloten behuizing optioneel 15 tot 20 Hz. Geen basverhoging onder de
afstemfrequentie.

GEVAAR Overbelasting. Overbelasting, clipping of een te lage impedantie
kunnen de spreekspoel doen verkolen: dichte rook en een onopgemerkte
smeulbrand in de behuizing. Alleen binnen de vermogens- en impedantiegren-
zen gebruiken, gain volgens de handleiding van de versterker instellen, geen
gebruik in clipping. Bij brandlucht, rook of plotselinge vervorming onmiddellijk
uitschakelen, stroomvoorziening loskoppelen en het product laten controleren.
VOORZICHTIG Hantering. Niet in membraan, rooster of basreflexopening
grijpen, installatie voér werkzaamheden uitschakelen, veiligheidshandschoenen
dragen, behuizing stabiel neerzetten; vanaf 25 kg met twee personen tillen,
nooit aan membraan of rooster dragen.

WAARSCHUWING Trillingen, vocht, materialen. Bevestigingen en be-
kledingen regelmatig op loskomen controleren, bij gerammel direct de oorzaak
zoeken. Alleen op droge plaatsen inbouwen, afvoeren vrijhouden, doorvoeren
afdichten; na binnendringen van water niet opnieuw in gebruik nemen.
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Bij de bouw van de behuizing alleen materialen met aangetoond brandgedrag
(ISO 3795 / FMVSS 302) en emissiearme platen gebruiken, dempingsmateriaal
uit de buurt van het magneetsysteem houden, voertuig na de inbouw ventileren.
WAARSCHUWING Implantaten. Sterke permanente magneet: tot pace-
makers en andere actieve implantaten minimaal 30 cm afstand houden, als dra-
ger de inbouw niet zelf uitvoeren.
WAARSCHUWING Gehoor. Hoge geluidsniveaus beschadigen het gehoor
blijvend, kinderen maximaal 85 dB(A), geen kinderzitjes naast de subwoofer,
voertuig bij demonstraties van het geluidsniveau verlaten. Hoge basniveaus en
infrageluid kunnen misselijkheid en duizeligheid veroorzaken en de rijgeschikt-
heid aantasten: niveau onmiddellijk verlagen.
GEVAAR Verkeer. Bij een hoog basniveau worden claxons, voertuigen van
hulpdiensten, spoorwegovergangen en waarschuwingstonen van het voertuig
niet gehoord. Volume zo kiezen dat geluiden van buitenaf en waarschuwingsto-
nen altijd waarneembaar blijven; klank en niveau alleen bij stilstand instellen; na
de inbouw alle waarschuwings- en spraaksignalen van het voertuig
controleren.
Afvoer. Producten met de doorgestreepte afvalcontainer niet bij het huisvuil,
maar naar het inzamelpunt voor afgedankte elektrische apparatuur, naar de
vakhandel of naar het terugnameadres. Niet demonteren; gedemonteerde mag-
neten zijn levensgevaarlijk voor kinderen. Verpakking gescheiden afvoeren.

Fabrikant en productveiligheid. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhéaslach, Duitsland, info@gladen.com, www.gladen.com. Veilig-
heidsproblemen en ongevallen met type, chargecode, aankoopdatum en voer-
tuig aan dit adres melden.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA - VERSAO RESUMIDA

| Al - Esta pdgina foi traduzida com inteligéncia artificial; sGo possiveis erros de
traducgado.

Leia esta pagina e o manual completo (cédigo QR na capa) antes de iniciar a
montagem. Guarde ambos e entregue-os em caso de venda. O subwoofer des-
tina-se exclusivamente a reprodugao de graves profundos em interiores secos

de veiculos rodoviarios com rede de bordo de 12 V ou 24 V; sem utilizacdo ma-
ritima, em reboques, no exterior ou em zonas humidas. Os locais de montagem
admissiveis s@o o compartimento de carga, o alojamento da roda sobresselente

e a zona por baixo do banco, em cada caso com fixagao aparafusada em pon-

tos aprovados pelo fabricante do veiculo.

B Ignigao desligada, rede de bordo sem tenséo, desligar o polo negativo

a Construir a caixa conforme a recomendacao, recorte C e circulo de furos
B a Verificar a bagageira: depdsito, tubagens, pontos de fixagao, nao fu-
rar n Montar o altifalante com junta, apertar os parafusos em cruz

B Ligar as bobinas conforme o esquema: 1, 2 ou 4 Q ﬂ Ligar com a polari-
dade correta, ajustar passa-baixo e subsonico Aparafusar a caixa firme-
mente aos pontos de amarragao ou roscados a Ajustar o nivel sem clip-
ping, verificar todas as funcdes

ATENCAO Perigo de asfixia. Manter peliculas, insertos da embalagem e
pecas pequenas fora do alcance das criangas e elimina-los apds a montagem.
Conhecimentos técnicos. Quem ndo conseguir determinar a posi¢ao do depé-
sito, condutas, componentes de alta tensao e pontos de fixacdo com base na
documentagao do veiculo deve mandar executar a montagem por uma oficina
especializada. Antes de comegar, desligar a ignicao, colocar a rede de bordo
sem tensao conforme as indicagdes do fabricante do veiculo.

PERIGO Alta tensao e instalacao de gas. Em veiculos hibridos e elétri-
cos, ndo tocar nem perfurar cabos cor de laranja, a bateria de tragao e compo-
nentes de alta tensdo; nunca trabalhar numa instalagao de gas. Em veiculos
com depdsito de gas no alojamento da roda sobresselente, nao montar nenhum
subwoofer na zona desse alojamento. Interromper a montagem se a posicao
destas pegas nao puder ser excluida com seguranca.

PERIGO Proibicao de perfurar no compartimento de carga. Por
baixo do piso encontram-se o depdsito de combustivel e as condutas de com-
bustivel, de travdes e de sensores. Nunca perfurar o piso do compartimento de
carga, o alojamento da roda sobresselente ou a cava da roda. Fixar exclusiva-
mente em pontos roscados ou de amarragao existentes ou através de uma
placa de suporte aparafusada a estes; sem ponto adequado, ndo montar.
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PERIGO Fixacao. Em caso de travagem de emergéncia ou acidente, um
subwoofer nado fixado é projetado para a frente com um peso multiplicado. An-
tes da primeira viagem, aparafusa-lo com ligagao por forma a estrutura do vei-
culo: parafusos passantes com anilhas grandes, contraplaca e porcas autoblo-
queantes, do lado da caixa apenas as roscas metdlicas. Cintas de amarragao,
fitas de gancho e argola, abragadeiras, fita adesiva e calgos nao sdo um substi-
tuto. Parafusos com binario de aperto e travamento de rosca, controlo apds
500 km e anualmente. Nunca montar no encosto do banco traseiro, na chape-
leira ou sobre a carga; circular apenas com o encosto trancado e a abertura
passa-esquis fechada.

Massa adicional. Somar as massas da caixa, altifalante, placa, amplificador e
cabos. A partir de 25 kg recalcular e documentar a fixagao; a partir de 50 kg ou
de 5 % da massa em vazio, pesar o veiculo, verificar as cargas por eixo e escla-
recer a homologagao com uma entidade de inspecao; ajustar a pressao dos
pneus.

PERIGO Zonas a manter livres. O desbloqueio de emergéncia da baga-
geira, a visibilidade para tras, a terceira luz de travao, o tridngulo de sinalizagao,
o estojo de primeiros socorros, o colete refletor, a roda sobresselente e as
aberturas de ventilagdo devem permanecer acessiveis e livres; assinalar os no-
vos locais de arrumacao. Nunca transportar criangas ou animais na bagageira.
ATENCAO Ligacao e filtro. Utilizar apenas as ligagdes do manual, medir a
impedancia total antes de ligar, respeitar a impedancia minima do amplificador,
ambas as bobinas méveis com a mesma polaridade, isolar os terminais. Bass -
reflex e passa-banda apenas com filtro subsoénico conforme a ficha técnica,
caso contrario frequéncia de sintonia + 5 Hz com 24 dB/oitava; caixa fechada
opcionalmente 15 a 20 Hz. Sem reforgo de graves abaixo da frequéncia de
sintonia.

PERIGO Sobrecarga. Sobrecarga, clipping ou uma impedancia demasiado
baixa podem carbonizar a bobina mével: fumo denso e um incéndio latente
despercebido na caixa. Utilizar apenas dentro dos limites de poténcia e impe-
dancia, regular o ganho conforme o manual do amplificador, sem funciona-
mento em clipping. Em caso de cheiro a queimado, fumo ou distor¢des subitas,
desligar imediatamente, cortar a alimentacao elétrica e mandar verificar o
produto.

CUIDADO Manuseamento. N&o introduzir a mao na membrana, na grelha
ou na abertura bass-reflex, desligar o sistema antes de trabalhar, usar luvas de
protegao, pousar a caixa de forma estavel; a partir de 25 kg levantar com duas
pessoas, hunca transportar pela membrana ou pela grelha.
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ATENCAO Vibraciao, humidade, materiais. Verificar regularmente se as
fixacoes e os painéis de revestimento estao soltos; se algo chocalhar, procurar
imediatamente a causa. Montar apenas em locais secos, manter livres os esco-
amentos, vedar as passagens de cabos; apds entrada de agua, ndo voltar a por
em funcionamento. Na construcao da caixa utilizar apenas materiais com com-
portamento ao fogo comprovado (ISO 3795 / FMVSS 302) e placas de baixas
emissdes, manter o material de insonorizagao afastado do conjunto magnético,
ventilar o veiculo apds a montagem.

ATENQi\O Implantes. iman permanente forte: manter uma distancia minima
de 30 cm de pacemakers e outros implantes ativos; os portadores ndo devem
executar a montagem pessoalmente.

ATENCAO Audicio. Niveis elevados causam danos auditivos permanentes,
criangas no maximo 85 dB(A), sem cadeiras de crianga ao lado do subwoofer,
abandonar o veiculo durante demonstragdes de nivel sonoro. Graves intensos e
infrassons podem provocar nauseas e tonturas e afetar a capacidade de con-
dugao: reduzir imediatamente o nivel.

PERIGO Transito. Com um nivel de graves elevado, deixam de se ouvir buzi-
nas, veiculos de emergéncia, passagens de nivel e sinais sonoros do veiculo.
Escolher um volume que permita perceber a todo 0 momento os ruidos exterio-
res e os sinais sonoros; ajustar o som e o nivel apenas com o veiculo parado;
apos a montagem, verificar todos os sinais de aviso e de voz do veiculo.
Eliminacao. Os produtos marcados com o contentor de lixo barrado ndo devem
ser colocados no lixo doméstico, mas entregues num ponto de recolha de resi-
duos de equipamentos elétricos, no comércio especializado ou no enderego de
retoma. Nao desmontar; imanes desmontados representam perigo de morte
para criangas. Eliminar a embalagem separadamente.

Fabricante e seguranca do produto. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Alemanha, info@gladen.com, www.gladen.com.
Comunicar problemas de seguranca e acidentes para este endereco, indicando
tipo, codigo de lote, data de compra e veiculo.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA - WERSJA SKROCONA

Al - Ta strona zostata przettumaczona przy uzyciu sztucznej inteligenciji;

mozliwe sq btedy w ttumaczeniu.
Przed rozpoczeciem montazu nalezy przeczytac tg strong oraz petng instrukcje
(kod QR na stronie tytutowej). Oba dokumenty nalezy zachowac i przekazaé
przy sprzedazy. Subwoofer jest przeznaczony wytgcznie do odtwarzania
gtebokiego basu w suchych wnetrzach pojazdéw drogowych z instalacjg
poktadowa 12 V lub 24 V; nie jest przeznaczony do zastosowan morskich, w
przyczepach, zewngtrznych ani w strefach mokrych. Dopuszczalne miejsca
montazu to przestrzen fadunkowa, wneka kota zapasowego i obszar pod
siedzeniem, w kazdym przypadku z przykreceniem w punktach dopuszczonych
przez producenta pojazdu.

ﬂ Zapton wytgczony, instalacja bez napigcia, odtgczy¢ biegun ujemny

Zbudowac¢ obudowe wedtug zalecenia, otwor C i okrag otworéw B

a Sprawdzi¢ bagaznik: zbiornik, przewody, punkty mocowania, nie wierci¢
B Zamontowac gtosnik z uszczelkg, dokreci¢ sruby na krzyz ([ Potaczyc¢
cewki wedtug schematu: 1, 2 lub 4 Q a Podtgczy¢ zgodnie z
biegunowoscig, ustawi¢ dolnoprzepustowy i subsonic Przykreci¢
obudowe mocno do punktéw mocowania lub gwintowanych a Ustawi¢
poziom bez przesterowania, sprawdzi¢ wszystkie funkcje

OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo uduszenia. Folie, wktadki
opakowaniowe i drobne czgsci przechowywac z dala od dzieci i zutylizowaé po
montazu.

Wiedza fachowa. Kto nie potrafi okresli¢ potozenia zbiornika, przewoddw,
elementow wysokonapigciowych i punktéw mocowania na podstawie
dokumentaciji pojazdu, zleca montaz specjalistycznemu warsztatowi. Przed
rozpoczeciem wytgczy¢ zapton, odtgczy¢ napiecie instalacji poktadowej
zgodnie z wytycznymi producenta pojazdu.

NIEBEZPIECZENSTWO Wysokie napiecie i instalacja gazowa. w
pojazdach hybrydowych i elektrycznych nie dotykac ani nie nawiercac¢
pomaranczowych przewoddw, akumulatora trakcyjnego i elementéw
wysokonapigciowych; nigdy nie wykonywac prac przy instalacji gazowej. W
pojazdach ze zbiornikiem gazu we wnegce kota zapasowego nie montowac
subwoofera w obszarze wneki. Przerwa¢ montaz, jezeli potozenia tych czesci
nie mozna z catg pewnoscig wykluczy¢.

NIEBEZPIECZENSTWO Zakaz wiercenia w przestrzeni
tadunkowej. Pod podioga znajduja sig zbiornik paliwa oraz przewody
paliwowe, hamulcowe i czujnikdw.
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Nigdy nie wierci¢ w podtodze przestrzeni tadunkowej, we wnegce kota
zapasowego ani w nadkolu. Mocowanie wytgcznie w istniejgcych punktach
gwintowanych lub uchwytach do mocowania tadunku albo za pomoca
przykreconej do nich ptyty nosnej; bez odpowiedniego punktu nie montowac.
NIEBEZPIECZENSTWO Mocowanie. Niezabezpieczony subwoofer

podczas gwattownego hamowania lub wypadku zostaje wyrzucony do przodu z
sitg odpowiadajgca wielokrotnosci jego cigzaru. Przed pierwszg jazda
przykreci¢ go do struktury pojazdu potgczeniem ksztattowym: $ruby przelotowe
z duzymi podktadkami, ptytag dociskowg i nakretkami zabezpieczajgcymi, po
stronie obudowy wytgcznie metalowe gwinty. Pasy mocujace, rzepy, opaski
kablowe, tasma klejaca i klinowanie nie stanowia zamiennika. Sruby dokrecac z
zachowaniem momentu dokrecania i z zabezpieczeniem gwintu, kontrola po
500 km i corocznie. Nigdy nie montowac na oparciu tylnej kanapy, pétce L
bagaznika ani na fadunku; jezdzi¢ wytacznie z zablokowanym oparciem i
zamknigtym otworem do przewozu dtugich przedmiotéw.

Dodatkowa masa. Zsumowac¢ masy obudowy, gtosnika, ptyty, wzmacniacza i
przewodow. Od 25 kg przeliczy¢ i udokumentowa¢ mocowanie, od 50 kg lub 5
% masy wiasnej zwazyc¢ pojazd, sprawdzi¢ naciski na osie i uzgodni¢ kwestig
odbioru technicznego z jednostkg badawcza; dostosowac cisnienie w oponach.
NIEBEZPIECZENSTWO Obszary, ktore muszg pozostac¢ wolne.
Awaryjne otwieranie bagaznika, widocznos$¢ do tytu, trzecie $wiatto stop, trojkat
ostrzegawczy, apteczka, kamizelka odblaskowa, koto zapasowe i otwory
odpowietrzajgce muszg pozosta¢ dostepne i niezastoniete; oznaczy¢ nowe
miejsca przechowywania. Nigdy nie przewozi¢ dzieci ani zwierzat w bagazniku.
OSTRZEZENIE Podtaczenie i filtr. Stosowa¢ wyigcznie potaczenia z
instrukcji, przed podtagczeniem zmierzy¢ impedancje catkowity, przestrzegac
minimalnej impedancji wzmacniacza, obie cewki drgajgce podtaczy¢ z
jednakowa biegunowoscig, zaizolowac zaciski. Obudowy bass-reflex i
bandpass wytacznie z filtrem subsonicznym zgodnie z kartg danych, w
przeciwnym razie czestotliwosc strojenia + 5 Hz przy 24 dB/okt.; obudowy
zamknigte opcjonalnie 15 do 20 Hz. Bez podbicia basu ponizej czestotliwosci
strojenia.

NIEBEZPIECZENSTWO Przecigzenie. Przecigzenie, przesterowanie
(clipping) lub zbyt niska impedancja moga zwegli¢ cewke drgajgca: gesty dymi
niezauwazony, tlgcy sig pozar w obudowie. Uzytkowac¢ wytgcznie w granicach
mocy i impedancji, wzmocnienie (gain) ustawia¢ zgodnie z instrukcja
wzmachniacza, nie uzytkowac z przesterowaniem. W przypadku zapachu
spalenizny, dymu lub nagtych znieksztatcen natychmiast wytgczy¢, odtgczyé
zasilanie i zleci¢ sprawdzenie.
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PRZESTROGA Obchodzenie sie z produktem. Nie siggaé do
membrany, maskownicy ani otworu bass-reflex, przed rozpoczegciem prac
wytgczyc¢ system audio, nosi¢ rekawice ochronne, odstawia¢ obudoweg
stabilnie; od 25 kg podnosi¢ we dwie osoby, nigdy nie przenosic¢, trzymajac za
membrang lub maskownice.

OSTRZEZENIE Drgania, wilgo¢, materiaty. Regularnie sprawdzac
mocowania i tapicerke pod katem poluzowania, w razie grzechotania
natychmiast ustali¢ przyczyne. Montowa¢ wytgcznie w suchych miejscach,
utrzymywac droznos¢ odptywow, uszczelnié przepusty; po dostaniu sie wody
nie uruchamia¢ ponownie. Do budowy obuddéw stosowac wytgcznie materiaty z
udokumentowanymi wiasciwosciami palnymi (ISO 3795 / FMVSS 302) i ptyty o
niskiej emisji, materiat wygtuszajacy trzymac z dala od uktadu magnetycznego,
po montazu przewietrzy¢ pojazd.

OSTRZEZENIE Implanty. Silny magnes trwaty: zachowa¢ odstep co
najmniej 30 cm od rozrusznikow serca i innych aktywnych implantéw; osoby z
implantami nie moga wykonywaé montazu samodzielnie.

OSTRZEZENIE Stuch. Wysokie poziomy gtosnosci trwale uszkadzaja stuch,
dla dzieci maksymalnie 85 dB(A), zadnych fotelikow dziecigcych obok
subwoofera, podczas pokazow gtosnosci opusci¢ pojazd. Gtosny bas i
infradzwigki moga wywotywaé nudnosci i zawroty gtowy oraz uposledzac
zdolnos¢ do prowadzenia pojazdu: natychmiast zmniejszy¢ poziom gtosnosci.
NIEBEZPIECZENSTWO Ruch drogowy. Przy wysokim poziomie basu nie
stychac klaksonow, pojazdéw uprzywilejowanych, sygnalizacji przejazdéw
kolejowych ani sygnatéw ostrzegawczych pojazdu. Gtosnosc¢ dobierac tak, aby
dzwigki otoczenia i sygnaty ostrzegawcze byty przez caty czas styszalne;
brzmienie i poziom gtosnosci ustawiaé¢ wytacznie na postoju; po montazu
sprawdzi¢ wszystkie sygnaty ostrzegawcze i komunikaty gtosowe pojazdu.
Utylizacja. Produktow oznaczonych przekreslonym pojemnikiem na odpady nie
wyrzucac do odpadéw domowych, lecz odda¢ do punktu zbidrki zuzytego
sprzetu elektrycznego, do sklepu specjalistycznego lub na adres odbioru. Nie
rozbiera¢; wymontowane magnesy stanowig $miertelne zagrozenie dla dzieci.
Opakowanie utylizowaé oddzielnie.

Producent i bezpieczenstwo produktu. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-
Str. 9, 72141 Walddorfhéaslach, Niemcy, info@gladen.com, www.gladen.com.
Problemy z bezpieczenstwem i wypadki zgtasza¢ na ten adres, podajac typ,
kod partii, date zakupu i pojazd.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY - ZKRACENA VERZE

| Al - Tato strdnka byla pfeloZzena pomoci umélé inteligence; chyby v prekladu
jsou mozné.

Pfed zahajenim montaze si pfeététe tuto stranku a Uplny navod (QR kod na ti-

tulni strané). Oboji uschovejte a pfi prodeji predejte dal. Subwoofer je uréen

pouze k reprodukci hlubokych basl v suchém interiéru silni¢nich vozidel s pa-

lubni siti 12 V nebo 24 V; zadné pouziti v lodich, pfivésech, venku nebo ve viI-

hkém prostfedi. Pfipustnymi misty montaze jsou zavazadlovy prostor, prohlu-

ben pro rezervni kolo a prostor pod sedadlem, vzdy s pfiSroubovanim v bodech

schvalenych vyrobcem vozidla.

n Zapalovani vypnuto, palubni sit bez napéti, odpojit zaporny pol

Postavit skfifi podle doporuceni, vyfez C a roztecna kruznice B

B Zkontrolovat zavazadlovy prostor: nadrz, vedeni, upeviovaci body, nevr-

tat n Vlozit reproduktor s tésnénim, Srouby utahnout do kfize B Zapojit
civky podle schématu: 1, 2 nebo 4 Q a Pfipojit se spravnou polaritou, na-

stavit dolni propust a subsonic Skfin pevné pfiSroubovat k upeviiovacim

nebo zavitovym bodim B Nastavit Uroven bez zkresleni, zkontrolovat

vS§echny funkce

VAROVANI Nebezpeéi uduseni. Félie, viozky obalu a drobné dily uchova-
vejte mimo dosah déti a po montazi je zlikvidujte.

Odborné znalosti. Kdo nedokaze podle dokumentace vozidla urcit polohu na-
drze, vedeni, vysokonapétovych souéasti a upevitovacich bod{, necha montaz
provést odbornym servisem. Pfed zahajenim vypnout zapalovani, odpojit pa-
lubni sit od napéti podle pokyn( vyrobce vozidla.

NEBEZPECi Vysoké napéti a plynové zafizeni. V hybridnich a elek-
trickych vozidlech se nedotykejte oranzovych vedeni, trakéni baterie a vysoko-
napétovych soucasti a nenavrtavejte je; nikdy nepracujte na plynovém zafizeni.
Ve vozidlech s plynovou nadrzi v prohlubni pro rezervni kolo nemontujte
subwoofer do oblasti prohlubné. Montaz preruste, pokud nelze polohu téchto
dild s jistotou vylougit.

NEBEZPECi Zakaz vrtani v zavazadlovém prostoru. Pod podiahou se
nachézeji palivova nadrz a palivova, brzdova a senzorova vedeni. Nikdy nevrte-
jte do podlahy zavazadlového prostoru, prohlubné pro rezervni kolo ani pod-
béhu kola. Upevnéni pouze k existujicim zavitovym nebo kotevnim bodlm nebo
pres nosnou desku k nim pfiSroubovanou; bez vhodného bodu nemontujte.
NEBEZPECi Upevnéni. Nezajistény subwoofer je pfi prudkém brzdéni nebo
nehodé vymrstén dopredu silou odpovidajici mnohonasobku jeho hmotnosti.
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Pfed prvni jizdou jej tvarovym spojem pfisroubuijte ke konstrukci vozidla: pri-
chozi Srouby s velkymi podlozkami, protideskou a pojistnymi maticemi, na
strané skfiné pouze kovové zavity. Upinaci popruhy, suchy zip, stahovaci pa-
sky, lepici paska a zaklinéni nejsou nahradou. Srouby utahnéte utahovacim mo-
mentem a zajistéte pojistkou zavitl, kontrola po 500 km a kazdoro¢né. Nikdy
nemontujte na opéradlo zadniho sedadla, zadni odkladaci plochu ani na naklad;
jezdéte pouze se zajisténym opéradlem a zavienym priviekem pro dlouhé
pfedméty.
Pfidavna hmotnost. Sectéte hmotnosti skiiné, reproduktoru, desky, zesilovace
a kabell. Od 25 kg upevnéni pfepoditejte a zdokumentuijte, od 50 kg nebo 5 %
hmotnosti prazdného vozidla provedte vazeni vozidla, zkontrolujte zatiZzeni na-
prav a schvaleni projednejte se zkuSebni organizaci; upravte tlak v
pneumatikach.
NEBEZPECi Prostory, které musi ziistat volné. Nouzové otevirani za-
[83 vazadlového prostoru, vyhled dozadu, tfeti brzdové svétlo, vystrazny trojuhel-
nik, lékarnicka, reflexni vesta, rezervni kolo a odvétravaci otvory musi z(stat
pfistupné a volné; nova mista ulozeni oznacte. Nikdy neprevazejte déti ani
zvifata v zavazadlovém prostoru.
VAROVANI Pripojeni a filtr. PouZivejte pouze zapojeni z navodu, pred pfi-
pojenim zméfte celkovou impedanci, dodrZujte minimalni impedanci zesilovace,
obé kmitaci civky zapojte se stejnou polaritou, svorky zaizolujte. SkFiné typu
bassreflex a bandpass pouze se subsonickym filtrem podle datového listu, jinak
ladici frekvence + 5 Hz s 24 dB/okt.; uzaviené skfiné volitelné 15 az 20 Hz.
Z4adné zdlraznéni basl pod ladici frekvenci.
NEBEZPECi Pretizeni. Pietizeni, clipping nebo pfili§ nizka impedance mo-
hou zpUlsobit zuhelnaténi kmitaci civky: husty kouf a nepozorovany doutnajici
pozar ve skfini. Provozujte pouze v mezich vykonu a impedance, zisk (gain) na-
stavte podle navodu k zesilovaci, neprovozujte v clippingu. Pfi zapachu spale-
niny, koufi nebo nahlém zkresleni okamzité vypnéte, odpojte napajeni a nechte
zkontrolovat.
UPOZORNENI Manipulace. Nesahejte do membrany, mfizky ani bassre-
flexového otvoru, pred praci vypnéte audiosystém, noste ochranné rukavice,
skfif odkladejte stabilné; od 25 kg zvedejte ve dvou osobach, nikdy nepfenase-
jte za membranu nebo mfizku.
VAROVANI Vibrace, vihkost, materialy. Upevnéni a oblozeni pravidelné
kontrolujte, zda se neuvolnuji, pfi chrasténi ihned hledejte pfi¢inu. Montujte

pouze na sucha mista, odtoky udrzujte volné, priichodky utésnéte; po vniknuti
vody znovu neuvadéjte do provozu.
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Pfi stavbé skfiné pouzivejte pouze materidly s doloZzenou zkouskou hoflavosti
(1ISO 3795 / FMVSS 302) a nizkoemisni desky, tlumici material udrzujte v od-
stupu od magnetického systému, po montazi vozidlo vyvétrejte.

VAROVANI Implantaty. Siiny permanentni magnet: od kardiostimulatorC a
jinych aktivnich implantatd dodrzujte vzdalenost nejméné 30 cm, jako nositel
montaz neprovadéjte sami.

VAROVANI Sluch. Vysoké hlasitosti trvale poskozuiji sluch, déti nejvyse 85
dB(A), zadné détské sedacky vedle subwooferu, pfi pfedvadéni hlasitosti
opustte vozidlo. Hlasité basy a infrazvuk mohou vyvolat nevolnost a zavraté a
zhorsit schopnost Fidit: hlasitost ihned snizte.

NEBEZPECI Provoz. Pii vysoké hlasitosti basti neuslysite klaksony, vozidla s
pravem prednosti v jizdé, signalizaci Zelezni¢nich prejezdl ani vystrazné tony
vozidla. Hlasitost volte tak, aby zvuky okoli a vystrazné tony byly vzdy slysi-
telné; zvuk a hlasitost nastavujte pouze ve stojicim vozidle; po montazi zkontro-
lujte vSechny vystrazné a hlasové signaly vozidla.

Likvidace. Vyrobky oznacené preskrtnutou popelnici nepatfi do domovniho od-
padu, ale na sbérné misto pro elektroodpad, do specializovaného obchodu
nebo na adresu zpétného odbéru. Nerozebirejte; vymontované magnety jsou
pro déti Zivotu nebezpecné. Obal zlikvidujte oddélené.

Vyrobce a bezpeénost vyrobku. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Némecko, info@gladen.com, www.gladen.com. Bez-
pecnostni problémy a nehody hlaste na tuto adresu s uvedenim typu, kédu
Sarze, data nakupu a vozidla.
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BEZPECNOSTNE POKYNY - SKRATENA VERZIA

Al - Tato strana bola preloZzend pomocou umelej inteligencie; chyby v preklade
st mozné.

Pred zacatim montaze si preéitajte tuto stranu a Uplny navod (QR kod na titulnej
strane). Oboje uschovajte a pri predaji odovzdajte dalej. Subwoofer je uréeny
len na reprodukciu hibokych basov v suchom interiéri cestnych vozidiel s palub-
nou sietou 12 V alebo 24 V; ziadne pouzitie v lodiach, privesoch, vonku alebo
vo vlhkom prostredi. Pripustné miesta montaze su batozinovy priestor, priehl-
bina pre rezervné koleso a priestor pod sedadlom, vzdy s priskrutkovanim v bo-
doch schvalenych vyrobcom vozidla.

n Zapalovanie vypnuté, palubna siet bez napétia, odpojit zaporny pdl
Postavit skrifiu podl'a odporucania, vyrez C a rozstupova kruznica B

B Skontrolovat batoZinovy priestor: nadrz, vedenia, upeviiovacie body,
nevitat ([ Viozit reproduktor s tesnenim, skrutky utahovat do kriza

a Zapojit cievky podla schémy: 1, 2 alebo 4 Q a Pripojit so spravnou po-
laritou, nastavit dolnu priepust a subsonic Skrifiu pevne priskrutkovat k
upeviiovacim alebo zavitovym bodom B Nastavit Uroven bez skreslenia,
skontrolovat vSetky funkcie

VAROVANIE Nebezpecenstvo udusenia. Félie, viozky obalu a drobné
diely uchovavajte mimo dosahu deti a po montazi ich zlikvidujte.

Odborné znalosti. Kto nedokaze podla dokumentéacie vozidla urcit polohu na-
drze, vedeni, vysokonapéatovych sucasti a upeviiovacich bodov, necha montaz
vykonat odbornym servisom. Pred zac¢atim vypnut zapal'ovanie, odpojit palubnu
siet od napatia podl'a pokynov vyrobcu vozidla.

NEBEZPECENSTVO Vysoké napdtie a plynové zariadenie. V hybrid-
nych a elektrickych vozidlach sa nedotykajte oranzovych vedeni, trakénej baté-
rie a vysokonapatovych sucasti a nenavrtavajte ich; nikdy nepracujte na plyno-
vom zariadeni. Vo vozidlach s plynovou nadrzou v priehlbine pre rezervné ko-
leso nemontujte subwoofer do oblasti priehlbiny. Montaz preruste, ak nie je
mozné polohu tychto dielov s istotou vylucit.

NEBEZPECENSTVO Zakaz vitania v batoZinovom priestore. Pod
podlahou sa nachadzaju palivova nadrz a palivové, brzdové a senzorové vede-
nia. Nikdy nevrtajte do podlahy batozinového priestoru, priehlbiny pre rezervné
koleso ani podbehu kolesa. Upevnenie len k existujucim zavitovym alebo kotvia-
cim bodom alebo cez nosnu dosku k nim priskrutkovanu; bez vhodného bodu
nemontujte.
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NEBEZPECENSTVO Upevnenie. Nezaisteny subwoofer je pri prudkom br-
zdeni alebo nehode vymrsteny dopredu silou zodpovedajucou mnohonasobku
jeho hmotnosti. Pred prvou jazdou ho tvarovym spojom priskrutkujte ku
konstrukcii vozidla: priechodné skrutky s velkymi podloZkami, protidoskou a
poistnymi maticami, na strane skrine len kovové zavity. Upinacie popruhy, su-
chy zips, stahovacie pasky, lepiaca paska a zaklinenie nie st nahradou. Skrutky
utiahnite utahovacim momentom a zaistite poistkou zavitov, kontrola po 500 km
a kazdoroéne. Nikdy nemontujte na operadlo zadného sedadla, zadnu odklada-
ciu plochu ani na naklad; jazdite len so zaistenym operadlom a zatvorenym ot-
vorom na prevoz dlhych predmetov.

Pridavna hmotnost. Scitajte hmotnosti skrine, reproduktora, dosky, zosilfiovaca
a kablov. Od 25 kg upevnenie prepocitajte a zdokumentujte, od 50 kg alebo 5
% hmotnosti prazdneho vozidla vykonajte vazenie vozidla, skontrolujte zataze-
nie naprav a schvalenie prerokujte so skuSobnou organizaciou; upravte tlak v
pneumatikach.

NEBEZPECENSTVO Priestory, ktoré musia zostat vol'né. Nudzové
otvaranie batoZinového priestoru, vyhlad dozadu, tretie brzdové svetlo, “
vystrazny trojuholnik, lekarnicka, reflexna vesta, rezervné koleso a odvetravacie
otvory musia zostat pristupné a vol'né; nové miesta uloZenia oznacte. Nikdy ne-
prevazajte deti ani zvierata v batozinovom priestore.

VAROVANIE Pripojenie a filter. Pouzivajte len zapojenia z navodu, pred
pripojenim zmerajte celkovu impedanciu, dodrziavajte minimalnu impedanciu
zosilfiovaca, obe kmitacie cievky zapojte s rovnakou polaritou, svorky zaizolu-
jte. Skrine typu bassreflex a bandpass len so subsonickym filtrom podla dato-
vého listu, inak ladiaca frekvencia + 5 Hz s 24 dB/okt.; uzavreté skrine volitelne
15 aZ 20 Hz. Ziadne zdéraznenie basov pod ladiacou frekvenciou.
NEBEZPECENSTVO PretaZenie. Pretazenie, clipping alebo prili nizka im-
pedancia moézu spdsobit zuholnatenie kmitacej cievky: husty dym a nespozoro-
vany tlejuci poziar v skrini. Prevadzkujte len v medziach vykonu a impedancie,
zisk (gain) nastavte podla navodu k zosilfiovacu, neprevadzkujte v clippingu.
Pri zapachu spaleniny, dyme alebo nahlom skresleni okamzite vypnite, odpojte
napajanie a nechajte skontrolovat.

UPOZORNENIE Manipulacia. Nesiahajte do membrany, mriezky ani bass-
reflexového otvoru, pred pracou vypnite audiosystém, noste ochranné rukavice,
skrifiu odkladajte stabilne; od 25 kg dvihajte vo dvojici, nikdy neprenasajte za
membranu alebo mriezku.

VAROVANIE Vibracie, vlhkost, materialy. Upevnenia a obloZenia pravi-
delne kontrolujte, ¢i sa neuvolfuju, pri hrkani ihned' hladajte pricinu.
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Montujte len na suché miesta, odtoky udrziavajte volné, priechodky utesnite; po
vniknuti vody znova neuvadzajte do prevadzky. Pri stavbe skrine pouzivajte len
materialy s doloZenou skuskou horlavosti (ISO 3795 / FMVSS 302) a nizkoe-
misné dosky, timiaci material udrziavajte v odstupe od magnetického systému,
po montazi vozidlo vyvetrajte.

VAROVANIE Implantaty. Siiny permanentny magnet: od kardiostimulatorov
a inych aktivnych implantatov dodrziavajte vzdialenost najmenej 30 cm, ako
nositel montdz nevykonavajte sami.

VAROVANIE Sluch. Vysoké hlasitosti trvalo poskodzuju sluch, deti najviac
85 dB(A), ziadne detské sedacky vedla subwoofera, pri predvadzani hlasitosti
opustite vozidlo. Hlasné basy a infrazvuk moZu vyvolat nevolnost a zavraty a
zhorsit schopnost viest vozidlo: hlasitost ihned' znizte.

NEBEZPECENSTVO Premavka. Pri vysokej hlasitosti basov nepolujete
klaksony, vozidla s pravom prednostnej jazdy, signalizaciu zelezni¢nych
priecesti ani vystrazné tény vozidla. Hlasitost zvolte tak, aby zvuky okolia a
vystrazné tény boli vzdy pocutelné; zvuk a hlasitost nastavujte len v stojacom
vozidle; po montazi skontrolujte vSetky vystrazné a hlasové signaly vozidla.
Likvidacia. Vyrobky oznacené preciarknutou nadobou nepatria do domového
odpadu, ale na zberné miesto pre elektroodpad, do $pecializovaného obchodu
alebo na adresu spatného odberu. Nerozoberajte; vymontované magnety su pre
deti zivotu nebezpecéné. Obal zlikvidujte oddelene.

Vyrobca a bezpeénost vyrobku. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Nemecko, info@gladen.com, www.gladen.com. Bez-
pecnostné problémy a nehody hlaste na tuto adresu s uvedenim typu, kddu
Sarze, datumu nakupu a vozidla.
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BIZTONSAGI UTASITASOK - ROVID VALTOZAT

Al - Ezt az oldalt mesterséges intelligencia forditotta; forditdsi hibdk

el6fordulhatnak.
A beszerelés megkezdése el6tt olvassa el ezt az oldalt és a teljes utmutatot
(QR-kéd a cimlapon). Orizze meg mindkettét, és eladaskor adja tovabb. A mély-
nyomo¢ kizarélag mélybasszus-visszaadasra szolgal 12 V-os vagy 24 V-os fe-
délzeti halozattal rendelkez6 kdzuti jarmivek szaraz belsé terében; hajokban,
utanfutokban, kiltéren vagy nedves kdrnyezetben nem hasznalhaté. Megenge-
dett beépitési helyek a csomagtér, a pdtkerékmélyedés és az Ulés alatti terilet,
mindegyik esetben a jarmlgyarté altal engedélyezett pontokhoz csavarozva.

n Gyuijtas ki, fedélzeti halozat fesziltségmentes, negativ polus lekotve
A dobozt az ajanlas szerint épitse meg, C kivagas és B furatkor
B Csomagtér ellendrzése: tartaly, vezetékek, régzitési pontok, ne furjon
n A hangszordét tomitéssel helyezze be, a csavarokat keresztben huzza
meg a A tekercseket a rajz szerint kdsse: 1, 2 vagy 4 Q
Polaritashelyesen csatlakoztassa, allitsa be az alulateresztét és a szubszo-
nikot A dobozt régzité - vagy menetes pontokhoz szilardan csavarozza
e A szintet torzitas nélkll dllitsa be, ellendrizze az 6sszes funkciot

FIGYELMEZTETES Fulladasveszély. A foliakat, csomagolobetéteket és
apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl, és a beszerelés utan
artalmatlanitsa.

Szakértelem. Aki a tartaly, a vezetékek, a nagyfesziiltségli alkatrészek és a rog-
zitési pontok helyzetét nem tudja a jarmd dokumentacidja alapjan meghata-
rozni, a beszerelést szakmihellyel végeztesse el. Kezdés elétt gyujtas ki, a fe-
délzeti haldzatot a jarmiigyarto eldirasai szerint feszlltségmentesiteni.
VESZELY Nagyfesziiltség és gazberendezés. Hibrid és elektromos jar-
mivekben a narancssarga vezetékeket, a hajtdakkumulatort és a nagyfesziilt-
ségl alkatrészeket ne érintse meg, ne flrja meg; gadzberendezésen soha ne dol-
gozzon. Olyan jarm{vekben, amelyeknél a gaztartaly a pétkerékmélyedésben
van, ne szereljen mélynyomot a mélyedés teriiletére. Szakitsa meg a beszere-
Iést, ha ezen alkatrészek helyzete nem zarhatd ki biztonsaggal.

VESZELY Furasi tilalom a csomagtérben. A padi¢ alatt izemanyagtar-
taly, valamint Gzemanyag-, fék- és érzékeldvezetékek talalhatok. Soha ne fur-
jon a csomagtér padidjaba, a pdtkerékmélyedésbe vagy a kerékjaratba. Rogzi-
tés kizardlag a meglévé menetes vagy rakomanyrdégzité pontokon, vagy az
ezekhez csavarozott tartélemezen keresztil; megfeleld pont hidnyaban ne sze-
relje be.
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VESZELY Rogzités. A rogzitetlen mélynyomé vészfékezéskor vagy baleset
esetén sajat sulyanak sokszorosaval elérevagodik. Az elsd ut el6tt alakzardan
csavarozza a jarm{ szerkezetéhez: atmend csavarok nagy alatétekkel, ellenle-
mez és biztositdanydak, a hazon csak a fémmenetek. A rogzitéhevederek, a té-
pdzar, a kabelkbtegeld, a ragasztdszalag és az ékelés nem helyettesitik ezt. A
csavarokat nyomatékra és csavarbiztositoval meghuzni, ellenérzés 500 km
utan és évente. Soha ne szerelje a hatso Uléstamlara, a kalaptartora vagy a ra-
komanyra; csak reteszelt tléstamlaval és zart siatrako nyilassal kdzlekedjen.
Tobblettomeg. Adja 6ssze a haz, a hangszoro, a lemez, az erésitd és a kabelek
tomegét. 25 kg-tdl a rogzitést Ujra kell szamolni és dokumentalni, 50 kg-tdl
vagy a sajat tomeg 5% -atdl a jarmivet le kell mérni, a tengelyterheléseket el-
lendrizni kell, és a miszaki vizsgalatot egyeztetni kell egy vizsgal6 szervezettel;
a guminyomast igazitsa ehhez.

VESZELY Szabadon hagyando teriiletek. A csomagtér vészkioldojanak,
a hatrafelé valo kilatasnak, a harmadik féklampanak, az elakadasjelzé harom-
szdgnek, az elsésegeély -készletnek, a lathatdsagi mellénynek, a potkeréknek és
a szell6zényilasoknak hozzaférhetdnek és szabadnak kell maradniuk; az Uj taro-
lasi helyeket jeldlje meg. Soha ne szallitson gyermeket vagy allatot a
csomagtérben.

FIGYELMEZTETES Csatlakoztatas és sziiré. Csak az Gtmutatoban sze-
repld bekdtéseket hasznalja, csatlakoztatas elétt mérje meg a teljes impedan-
ciat, tartsa be az erdsit6 minimalis impedancidjat, mindkét lengétekercset azo-
nos polaritassal kdsse be, a kapcsokat szigetelje. Basszreflex és savateresztd
haz csak az adatlap szerinti szubszonikus szlrével, egyébként hangolasi frek-
vencia + 5 Hz, 24 dB/okt. meredekséggel; zart haz esetén opcionalisan 15 és
20 Hz koz6tt. A hangolasi frekvencia alatt ne alkalmazzon basszuskiemelést.
VESZELY Tulterhelés. A tllterhelés, a tulvezérlés (clipping) vagy a tul ala-
csony impedancia elszenesitheti a lengbtekercset: sird flst és észrevétlen pa-
rézslo tliz a hazban. Csak a teljesitmény - és impedanciahatarokon beliil tize-
meltesse, a gain-szabalyzot az erdsitd utmutatodja szerint allitsa be, tulvezérelt
allapotban ne lizemeltesse. Egett szag, fiist vagy hirtelen torzitas esetén azon-
nal kapcsolja ki, valassza le a tapellatast, és ellendriztesse.

VIGYAZAT Kezelés. Ne nyuljon a membranba, a racsba vagy a basszreflex
nyilasba, munka elétt kapcsolja ki a rendszert, viseljen véddkeszty(t, a hazat
stabilan helyezze le; 25 kg-tdl ketten emeljék, soha ne vigye a membrannal
vagy a racsnal fogva.

FIGYELMEZTETES Rezgés, nedvesség, anyagok. A rogzitéseket és a
burkolatokat rendszeresen ellendrizze meglazulas szempontjabdl, zorgés ese-
tén azonnal keresse meg az okat.
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Csak szaraz helyre szerelje be, a vizelvezetdket tartsa szabadon, az atvezeté-
seket tomitse; viz bejutasa utan ne helyezze Ujra lizembe. A haz épitéséhez
csak igazolt égési viselkedésii anyagokat (ISO 3795 / FMVSS 302) és alacsony
kibocsatasu lapokat hasznaljon, a csillapitdéanyagot tartsa tavol a magnesrend-
szertdl, a beszerelés utan szelléztesse ki a jarmivet.

FIGYELMEZTETES Implantatumok. Erés allandé magnes: szivritmus -
szabalyozoktdl és mas aktiv implantatumoktdl legalabb 30 cm tavolsagot tar-
tani, visel6jik a beszerelést ne végezze el maga.

FIGYELMEZTETES Hallas. A magas hangerd tartdsan karositja a hallast,
gyermekeknél legfeljebb 85 dB(A), a mélynyomo mellett ne legyen gyermek-
ilés, hangerd -bemutatok alatt hagyja el a jarmlvet. Az erés basszus és az inf-
rahang hanyingert és szédilést okozhat, és ronthatja a vezetési képességet:
azonnal csékkentse a hangerét.

VESZELY Kozlekedés. Magas basszusszintnél nem hallja meg a kiirtst, a
gyelmeztetd hangjait. A hangerdét Ugy valassza meg, hogy a kiils6 zajok és a fi-
gyelmezteté hangok mindig észlelheték maradjanak; a hangzast és a hangerét
csak allé helyzetben allitsa be; a beszerelés utan ellenérizze a jarml dsszes fi- ﬂ
gyelmeztetd és beszédjelzését.

Artalmatlanitas. Az athuzott kukaval jeldlt termékek nem keriilhetnek a haztar-
tasi hulladékba, hanem az elektromos hulladékok gyUjtéhelyére, a szakkereske-
désbe vagy a visszavételi cimre kell leadni. Ne szerelje szét; a kiszerelt magne-
sek gyermekekre életveszélyesek. A csomagolast kilon artalmatlanitsa.

Gyarto és termékbiztonsag. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9, 72141
Walddorfhaslach, Németorszag, info@gladen.com, www.gladen.com. A bizton-
sagi problémakat és baleseteket a tipus, a tételkdd, a vasarlas datuma és a
jarmi megadasaval erre a cimre kell jelenteni.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA - VERSIUNE SCURTA

| Al - Aceastd pagind a fost tradusd cu ajutorul inteligentei artificiale; sunt
posibile erori de traducere.

Cititi aceasta pagina si manualul complet (cod QR pe pagina de titlu) nainte de
a incepe montajul. Pastrati ambele documente si predati-le la vanzare.
Subwooferul este destinat exclusiv redarii basului profund in spatiile interioare
uscate ale vehiculelor rutiere cu retea de bord de 12 V sau 24 V; nicio utilizare
marina, pe remorci, in exterior sau in zone umede. Locurile de montaj permise
sunt spatiul de incarcare, locasul rotii de rezerva si zona de sub scaun, de
fiecare data cu fixare prin ingurubare in puncte aprobate de producatorul
vehiculului.

n Contact oprit, retea de bord fara tensiune, deconectati polul negativ

a Construiti incinta conform recomandarii, decupaj C si cerc de gauri B

a Verificati portbagajul: rezervor, conducte, puncte de fixare, nu gauriti

n Montati difuzorul cu garniturd, strangeti suruburile in cruce a Conectati
bobinele conform schemei: 1, 2 sau 4 Q ﬂ Conectati cu polaritatea corecta,
setati trece-jos si subsonic insurubati ferm incinta la punctele de
ancorare sau filetate e Setati nivelul fara distorsiuni, verificati toate
functiile

AVERTISMENT Pericol de sufocare. Tineti foliile, insertiile de ambalaj si
piesele mici departe de copii si eliminati-le dupa montaj.

Competenta tehnica. Cine nu poate determina pozitia rezervorului, a
conductelor, a componentelor de inalta tensiune si a punctelor de fixare pe
baza documentatiei vehiculului incredinteaza montajul unui atelier specializat.
inainte de incepere: contact oprit, scoateti reteaua de bord de sub tensiune
conform indicatiilor producatorului vehiculului.

PERICOL Inalta tensiune si instalatie de gaz. La vehiculele hibride si
electrice nu atingeti si nu gauriti cablurile portocalii, bateria de tractiune si
componentele de inalta tensiune; nu lucrati niciodata la o instalatie de gaz. La
vehiculele cu rezervor de gaz in locasul rotii de rezerva nu montati subwooferul
n zona locasului. Tntrerupe;i montajul daca pozitia acestor componente nu
poate fi exclusa cu certitudine.

PERICOL Interdictie de gaurire in spatiul de incarcare. Sub podea se
afla rezervorul de combustibil si conductele de combustibil, de frana si ale
senzorilor. Nu gauriti niciodata in podeaua spatiului de incarcare, in locasul rotii
de rezerva sau in pasajul rotii. Fixarea se face exclusiv in punctele filetate sau
de ancorare existente ori printr-o placa suport insurubata in acestea; daca nu
existad un punct adecvat, nu montati.
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PERICOL Fixare. La o franare bruscé sau la un accident, un subwoofer
neasigurat este proiectat inainte cu o greutate de multe ori mai mare decéat a sa.
inainte de prima deplasare insurubati-1 de structura vehiculului cu imbinare prin
forma: suruburi trecatoare cu saibe mari, contraplaca si piulite de siguranta, pe
carcasa numai filetele metalice. Chingile de ancorare, banda cu arici, colierele
de cablu, banda adeziva si impanarea nu constituie un inlocuitor. Strangeti
suruburile la cuplul de strangere si cu asigurare de filet, control dupa 500 km si
anual. Nu montati niciodata pe spatarul banchetei din spate, pe polita din spate
sau pe incarcatura; circulati numai cu spatarul blocat si trapa pentru schiuri
inchisa.

Masa suplimentara. Adunati masele carcasei, difuzorului, placii,
amplificatorului si cablurilor. De la 25 kg recalculati si documentati fixarea, de la
50 kg sau 5 % din masa proprie cantariti vehiculul, verificati sarcinile pe axe si
clarificati omologarea cu un organism de inspectie tehnica; ajustati presiunea in
anvelope.

PERICOL Zone care trebuie lasate libere. Deblocarea de urgenta a
portbagajului, vizibilitatea spre spate, a treia lampa de frana, triunghiul
reflectorizant, trusa de prim ajutor, vesta reflectorizanta, roata de rezerva si
orificiile de aerisire trebuie sa ramana accesibile si libere; marcati noile locuri de
depozitare. Nu transportati niciodata copii sau animale in portbagaj.
AVERTISMENT Conectare si filtru. Folositi numai schemele de conectare
din manual, masurati impedanta totala nainte de conectare, respectati
impedanta minima a amplificatorului, ambele bobine mobile cu aceeasi
polaritate, izolati bornele. Incintele bass -reflex si bandpass numai cu filtru
subsonic conform fisei tehnice, altfel frecventa de acord + 5 Hz cu 24 dB/oct.;
incinta inchisa optional intre 15 si 20 Hz. Fara amplificarea basului sub
frecventa de acord.

PERICOL Suprasarcina. Suprasarcina, clippingul sau o impedanta prea
mica pot carboniza bobina mobila: fum dens si un incendiu mocnit neobservat
in carcasa. Utilizati numai in limitele de putere si impedanta, reglati castigul
(gain) conform manualului amplificatorului, fara functionare in clipping. in caz
de miros de ars, fum sau distorsiuni bruste, opriti imediat, deconectati
alimentarea si dispuneti verificarea.

ATENTIE Manipulare. Nu introduceti mana in membran3, gril& sau portul
bass -reflex, opriti sistemul inainte de lucru, purtati manusi de protectie, asezati
carcasa stabil; de la 25 kg ridicati in doi, nu transportati niciodata tinand de
membrana sau de grila.

AVERTISMENT Vibratii, umiditate, materiale. Verificati regulat fixarile
si panourile pentru slabire, in caz de zdranganit cautati imediat cauza.

w
©



o Romana
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA RO - Al - 3/3

Montati numai in locuri uscate, mentineti libere scurgerile, etansati trecerile de
cabluri; dupa patrunderea apei nu repuneti in functiune. La constructia carcasei
folositi numai materiale cu dovada a comportamentului la ardere (ISO 3795 /
FMVSS 302) si placi cu emisii reduse, tineti materialul de amortizare departe de
sistemul magnetic, aerisiti vehiculul dupa montaj.

AVERTISMENT Implanturi. Magnet permanent puternic: pastrati o distantd
de cel putin 30 cm fata de stimulatoarele cardiace si alte implanturi active;
purtatorii nu trebuie sa efectueze montajul ei insisi.

AVERTISMENT Auz. Nivelurile ridicate afecteaza permanent auzul, copii cel
mult 85 dB(A), fara scaune pentru copii langa subwoofer, parasiti vehiculul in
timpul demonstratiilor de nivel sonor. Basul puternic si infrasunetele pot
provoca greata si ameteald si pot afecta capacitatea de a conduce: reduceti
imediat nivelul.

PERICOL Trafic. La un nivel ridicat al basului nu se mai aud claxoanele,
vehiculele de interventie, trecerile la nivel cu calea ferata si semnalele de
avertizare ale vehiculului. Alegeti volumul astfel incat zgomotele exterioare si
semnalele de avertizare sa ramana perceptibile in orice moment; reglati sunetul
si nivelul numai cu vehiculul stationat; dupa montaj verificati toate semnalele de
avertizare si vocale ale vehiculului.

Eliminare. Produsele marcate cu pubela barata nu se arunca in gunoiul menajer,
ci se predau la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice, la
comerciantul de specialitate sau la adresa de returnare. Nu dezasambilati;
magnetii demontati sunt mortali pentru copii. Eliminati ambalajul separat.
Producator si siguranta produsului. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Germania, info@gladen.com, www.gladen.com.
Raportati problemele de siguranta si accidentele la aceasta adresa, indicand
tipul, codul lotului, data cumpararii si vehiculul.
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VARNOSTNA NAVODILA - KRATKA RAZLICICA

| Al - Ta stran je bila prevedena s pomocjo umetne inteligence; mozne so na-
pake v prevodu.

Pred zacetkom vgradnje preberite to stran in celotna navodila (koda QR na na-

slovni strani). Oboje shranite in ob prodaji predajte naprej. Subwoofer je name-

njen izkljuéno predvajanju globokih basov v suhi notranjosti cestnih vozil z

omrezjem 12 V ali 24 V; brez uporabe v plovilih, prikolicah, na prostem ali v via-

znih obmocgjih. Dovoljena mesta vgradnje so prtljazni prostor, vdolbina za re-

zervno kolo in prostor pod sedezem, vsakokrat s privitiem na tockah, ki jih je

odobril proizvajalec vozila.

n Vzig izklopljen, omrezje brez napetosti, odklopite negativni pol a Ohisje
izdelajte po priporocilu, izrez C in krog lukenj B B Preverite prtljaznik: rezer-
voar, vodi, pritrdilne tocke, ne vrtajte n Zvocnik vstavite s tesnilom, vijake
privijte navzkrizno B Tuljavi povezite po shemi: 1, 2 ali 4 Q ﬂ Prikljucite s
pravilno polariteto, nastavite nizkoprepustni in subsoni¢ni filter Ohisje tr-
dno privijte na pritrdilne ali navojne tocke B Nivo nastavite brez popacenja,
preverite vse funkcije

OPOZORILO Nevarnost zadusitve. Folije, embalazne vlozke in majhne
dele hranite zunaj dosega otrok in jih po vgradnji odstranite.

Strokovno znanje. Kdor na podlagi dokumentacije vozila ne more dologiti polo-
Zaja rezervoarja, napeljav, visokonapetostnih sestavnih delov in pritrdilnih tock,
naj vgradnjo prepusti strokovni delavnici. Pred za¢etkom izklopite vzig, omrezje
vozila odklopite od napetosti po navodilih proizvajalca vozila.

NEVARNOST Visoka napetost in plinski sistem. V hibridnih in elektri¢-
nih vozilih se ne dotikajte oranznih napeljav, pogonske baterije in visokonapeto-
stnih sestavnih delov ter jih ne navrtavajte; nikoli ne delajte na plinskem sistemu.
V vozilih s plinskim rezervoarjem v vdolbini za rezervno kolo subwooferja ne
vgrajujte v obmocje vdolbine. Vgradnjo prekinite, ¢e polozaja teh delov ni mo-
goce zanesljivo izkljugiti.

NEVARNOST Prepoved vrtanja v prtljaznem prostoru. Pod tlemi so
rezervoar za gorivo ter napeljave za gorivo, zavore in senzorje. Nikoli ne vrtajte
v tla prtljaznega prostora, vdolbino za rezervno kolo ali kolesni lok. Pritrditev iz-
kljuéno na obstojecih navojnih to¢kah ali to¢kah za privez tovora ali prek nanje
privite nosilne plosce; brez primerne tocke ne vgrajujte.

NEVARNOST Pritrditev. Nezavarovan subwoofer je pri zaviranju v sili ali
nesreCi vrzen naprej s silo, ki ustreza vec¢kratniku njegove teze.
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Pred prvo voznjo ga z oblikovnim spojem privijte na strukturo vozila: skoznji vi-
jaki z velikimi podlozkami, protiplo$¢o in varovalnimi maticami, na strani ohisja
samo kovinski navoji. Napenjalni trakovi, sprijemalni trak, kabelske vezice, le-
pilni trak in zagozditev niso nadomestilo. Vijake privijte z zateznim momentom in
varovalom navojev, kontrola po 500 km in enkrat letno. Nikoli ne names$cajte na
naslonjalo zadnjega sedeza, zadnjo polico ali tovor; vozite samo z zasko¢enim
naslonjalom in zaprto odprtino za prevoz dolgih predmetov.
Dodatna masa. Sestejte mase ohisja, zvocnika, plos¢e, ojacevalnika in kablov.
Od 25 kg pritrditev preracunajte in dokumentirajte, od 50 kg ali 5 % mase pra-
znega vozila vozilo stehtajte, preverite osne obremenitve in se glede odobritve
posvetujte s preizkuSevalno organizacijo; prilagodite tlak v pnevmatikah.
NEVARNOST Obmogéja, ki morajo ostati prosta. Zasilno odpiranje pr-
tljaznika, pogled nazaj, tretja zavorna lu¢, varnostni trikotnik, komplet za prvo
pomo¢, odsevni jopi¢, rezervno kolo in odzracevalne odprtine morajo ostati do-
stopni in prosti; nova mesta shranjevanja oznacite. V prtljazniku nikoli ne preva-
Zaijte otrok ali Zivali.
OPOZORILO Prikljucitev in filter. Uporabljajte samo vezave iz navodil,
pred prikljucitvijo izmerite skupno impedanco, upostevajte najmanj$o impe-
danco ojac¢evalnika, obe nihajni tuljavi prikljucite z enako polariteto, sponke izo-
lirajte. Ohi$ja bas-refleks in bandpass samo s subsoni¢nim filtrom po podatkov-
nem listu, sicer uglasitvena frekvenca + 5 Hz s 24 dB/okt.; zaprta ohiSja po iz-
58 biri 15 do 20 Hz. Brez poudarjanja basov pod uglasitveno frekvenco.
NEVARNOST Preobremenitev. Preobremenitev, clipping ali prenizka im-
pedanca lahko zoglenijo nihajno tuljavo: gost dim in neopazen tle€i pozar v
ohisju. Uporabljajte samo znotraj mej moci in impedance, ojacanje (gain) nasta-
vite po navodilih ojacevalnika, brez delovanja v clippingu. Ob vonju po zazga-
nem, dimu ali nenadnem popacenju takoj izklopite, odklopite napajanje in dajte
preveriti.
PREVIDNO Ravnanje. Ne segajte v membrano, mrezo ali bas-refleks odpr-
tino, pred delom izklopite avdio sistem, nosite zas¢itne rokavice, ohisje odlozite
stabilno; od 25 kg dvigujte z dvema osebama, nikoli ne prenasajte za mem-
brano ali mrezo.
OPOZORILO Vibracije, vlaga, materiali. Pritrditve in obloge redno pre-
verjajte, ali so se zrahljale, ob ropotanju takoj poiscite vzrok. Vgrajujte samo na
suha mesta, odtoke ohranjajte proste, prehode zatesnite; po vdoru vode izdelka
ne dajajte znova v uporabo. Pri izdelavi ohisja uporabljajte samo materiale z do-
kazilom o lastnostih gorenja (ISO 3795 / FMVSS 302) in plosce z nizkimi emisi-
jami, dusilni material ohranjajte stran od magnetnega sistema, vozilo po vgradnji
prezracite.
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OPOZORILO Vsadki. Mocan trajni magnet: do srénih spodbujevalnikov in
drugih aktivnih vsadkov najmanj 30 cm razdalje, nosilci vgradnje ne smejo opra-
vljati sami.

OPOZORILO Sluh. Visoke glasnosti trajno poskodujejo sluh, otroci najve¢ 85
dB(A), brez otroskih sedezev ob subwooferju, med predstavitvami glasnosti za-
pustite vozilo. Mo¢ni basi in infrazvok lahko povzrocijo slabost in vrtoglavico ter
zmanj$ajo sposobnost za voznjo: glasnost takoj zmanjsajte.

NEVARNOST Promet. Pri visoki glasnosti basov ne slisite hup, intervencij-
skih vozil, signalizacije nivojskih prehodov niti opozorilnih tonov vozila. Glasnost
izberite tako, da so zvoki okolice in opozorilni toni vedno slisni; zvok in glasnost
nastavljajte samo med mirovanjem vozila; po vgradnji preverite vse opozorilne
in govorne signale vozila.

Odstranjevanije. Izdelki, oznaceni s precrtanim smetnjakom, ne sodijo med go-
spodinjske odpadke, temvec¢ na zbirno mesto za odpadno elektricno opremo, v
specializirano trgovino ali na naslov za vracilo. Ne razstavljajte; odstranjeni ma-
gneti so za otroke smrtno nevarni. Embalazo odstranite loc¢eno.

Proizvajalec in varnost izdelka. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Nem¢ija, info@gladen.com, www.gladen.com. Varno-
stne tezave in nesrece sporocite na ta naslov z navedbo tipa, kode serije, da-
tuma nakupa in vozila.
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OAHFIEZ AZ®AAEIAZ - ZYNTOMH EKAOZH

| Al - Authi n ogAiba HETAPPAOTNKE HE TEXVNTH VonUoouvn: gival mBava o@aA-
MOTO UETAPPOAONG.

AloBAoTE AUTH TN O0AIBA KAl TIG TTARPELG 06nYieg (Kwdlkog QR otnv mpwtn o€-
Aida) mptv EekivroeTe TV eykatdotaon. QUAGETE Kal T SUO KoL TIAPASWOTE
TO O€ TEPITTWON TWANCNG. To subwoofer TPOOPIZETAL OTIOKAELTTIKA VIO OVO-
TIAPAYWYH BOBEWV HMACWYV OE GTEYVOUG ECWTEPLKOUG XWPOUG OBLKWV OXNHA-
TWV pe diktuo 12 V ) 24 V- kapia XpAon o€ oKA®n, PULOUAKOUUEVQD, O€ EEWTE-
PLKOUG A uypoug Xwpouc. Emtpendpeveg B€oelg TooOETNONG EIVOL 0 XWPOG
POPTWONG, N €00XN TNG PELEPBAG KOL N TIEPLOXN KATW OO TO KABLONA, 0E K&OE
TEEPIMTWON BOWHEVO OE CNUEID EYKEKPIUEVA OO TOV KATAOKEUTIOTH TOU
OXAHOTOG.

) Avaohegn ektog, omoolvdeon apvntkol moAou [ Kouti koté tn oU-
otaon, avolypa C, oneg B a ‘EAeyxog MopTUNayK&Z: eEAEVN, CWANVEG,
Xwpic TPUTNUO n Meyapwvo pe mMopePBUCHE, Bideg oTaupwtd

B zuvéeon mviwv: 1,214 Q [ ZwoTh MOAKOTNTY, XAMNAOTEPOTO KOit
subsonic Kouti Bldwpévo o€ onueia mpoodeong B 2TéOuN Xwpig ma-
POMOPPWOTN, EAEYXOG AELTOUPYLWV

MPOEIAOMOIHZH Kivéuvoc ac@ugiag. Kpatiote TG HEUBPAVEG, Tal V-
OETA CUOKEUACIOG KAl TO IIKP& EEQPTAMOTO HOKPLA OTIO AL KAl oToppiYTe
TO META TNV eyKATAOTAON.

38 EEE16IKEUMEVEG YVROELG. ‘OTol0g eV UMOPEL VO TTpoodlopioel T B€on tng 6e-
EOUEVAG, TWV OYWYWV, TWV €E0PTNHATWY UPNAAG TAONG KOL TWV ONUElWwV OTe-
PEWONG HE BAON TO £YYPOPA TOU OXHHOTOCG OVOBETEL TNV EYKATACTACN OF
e&eldlkeupEvo ouvepyeio. MNptv amo v Evapgn: avaeAeEn KAeLOTH, B€0TE TO
6IKTUO TOU OXAMATOG EKTOG TAONG CUMPWVA LE TIG 08NYIEC TOU KOTOOKEUAOTH
TOU OXNHOATOG.

KINAYNOZ YPnAn téon KAl EYKATACGTOGN AEPIOU. S& UBPLSIKG KOL
NAEKTPIKE OXAHOTO HNV QYYIZETE KOL HNV TPUTIATE TIOPTOKAAL KAAWSLA, TNV
urotopia €AENG KAl EEXPTAMOTA UPNARG TEONG: MNV EPYALEDTE TIOTE OE EYKO-
TAOTOON OEPLOU. 2Z€ OXNMOTA PE dEEAUEVT aepiou oTNV €00 TNG PELEPBAG
unv TomoBeTeite subwoofer oTnV MEPLOXN TNG E00XNG. ALOKOYTE TNV EYKOTA-
otaon €Gv n B€0nN AUTWV TWV EEAPTNHATWYV SEV UMOPEL VO OTIOKAELOTEL e
QOPAAELQ.

KINAYNOZ Amayopguch SLATPNONG OTOV XWPO POPTWONG. Katw
oo To 5&med0 BpiokovTal N SEEAEVH KAUGIOU KA Ol Aywyoi Kauaipou, @pe-
VWV KOL alodnTtipwyv. Mnv Tpundte oTE To SATESO TOU XWPOU POPTWONG, TNV
€00XN TNG PeZ€PPROG i TOV BOAO TOU TPOYOU.
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2TEPEWON OMOKAELOTIKA OE UTIAPXOVTO OTIEPWHEVA ONHEI I onueia TPoode-
ongG N HEow TAGKOG OTAPLENG BLOWHEVNG O€ QUTA: XWPIG KATAAANAO onpeio
UNV TO TOTIOOETEITE.

KINAYNOZX ZTep£worn. & onOTOHO PPEVAPLIONG ) O OTUXNKUA, VA N
ao@aAlopEVO subwoofer ekGPEVEOVIZETOL TIPOG TA EUTIPOG [e TIOAAOTIAAGLO
Tou B&poug Tou. Mptv amnd TV mMPWTn SLadPoun BIEWOTE TO OTn S0 Tou oXn-
HOTOG ME HOPPLKNA CUVEEQDN: SLOUTEPELC BIOEG PE HEYAAEG POOENEG, AVTITTIAGKOD
KoL TIOE PGS aopaeiag, 0To TEPIBANUO HOVO TO HETOAAIKG OTIELPWHATA. |é-
VTEG IPOOSEDNG, OKPATG, SEUATIKA KOAWSIWV, KOAANTIKN TOLVIO KOl OQHVWUO
6eV AMOTEAOUV UTIOKOTAOTOTO. ZPiETE TIG BidEG ME TN pOTI) CUCPLENG KOl
OO@OALOTIKO OTIELPWHATWY, EAEYXOG HETA oo 500 km kot eTnoiwg. MoTé pnv
TO TOTOOETEITE OTNV MAATN TOU TIOW KOBIOHOTOG, OTNV ETOZEPA I TTAVW OE
POPTIO- 08NYEITE HOVO PE QOPOALOUEVN TIAATN KOl KAELOTO AVOLYUO OKL.
Mpo6o6etn pada. ABpoioTe TG HAZEC TIEPIBANUOTOG, NXEiOU, TTABGKOG, EVIOXUTH
KOl KOAWSIWV. Ao 25 kg ETTOVUTIOAOYIOTE KOl TEKUNPLWOTE TN OTEPEWOT, OTO
50 kg n 5 % tou anoBapou JuyioTe 10 OxNUA, EAEYETE TO POPTIO AEOVWV KAl
SLEUKPLVIOTE TNV £YKPLON LE POPED EAEYXOU- TIPOCAPHOOTE TNV THEDSN TWV
ENOOTIKWYV.

KINAYNOZ Meplox€cg mou MPEMEL VO HEVOUV EAEUOEPEQ. H anaopd-
ALON €KTOKTNG OVAYKNG TOU XWPOU OTIOCKEUWY, N 0POTOTNTA TIPOC TA TioW, TO
TPITO PWG PPEVWY, TO TPIYWVO TPOELSOTOINCNG, TO PAPHOKEID, TO YIAEKO UYN-
ANG 0pOTOTNTOG, N PEZEPPRA KOL TO AVOIYHOTO EEXEPLOMOU TIPETIEL VO TIOPAE-
VOUV TIPOORAOLUA KOL EAEUOEPQ: ONUAVETE TIG VEEG BE0ELG QUAOENG. MOTE LN
HETAPEPETE TALSLA 1) LWA OTOV XWPO GMOCKEUWYV. EL
MPOEIAOMOIHZH Z0vaeon Kot PiATPO. XpnoOoToIRoTE HOVO TIG OUV-
6e0MONOYIEG TWV 06NYLWYV, HETPNOTE TN GUVOALKA 0UVOETN avTioTOoN TIPLV OO
N oUVEEDN, TNPAOTE TNV EAAXLOTN CUVOETN AVTIOTOON TOU EVIOXUTH, KOL TO
U0 TINVia @WVNAG PE TNV 61 TIOAIKOTNTO, HOVWOTE TOUG OKPOJEKTEG. MePIBAR-
HoTa bass reflex kat Zwvomepotd HOVO PE UTIONXNTIKO PIATPO CUHPWVA HE TO
QPUANO GES0UEVWYV, SLOPOPETIKG GUXVOTNTA OUVTOVIOHOU + 5 Hz pe 24 dB/okT.:
KAELOTA TIEPIPAAUOTA TIPOALPETIKG 15 €wg 20 Hz. Kapia evioxuon pnacwyv
KATW OO TN CUXVOTNTA CUVTOVIGHOU.

KINAYNOZ Yrep@opTmon. Yieppoptwon, YoASIopog (clipping) / utep-
BoAK& XOpNAR ocUVOETN avTioTOoN PMOPOUV VO OTIOVOPOAKWOOUV TO TINVIO pw-
VAG: TIUKVOG KATIVOG KOl OTIOPOTAPNTN UTIOBOOKOUCO PWTLA HECT OTO TEPI-
BANua. Aettoupyeite HOVO £VIOG TWV 0piwV LoXUOG KAl cUVOETNG avTioTaong,
pubuiote TNV omoAafn (gain) CUMPWVA PE TIG 08NYIEC TOU EVIOKUTH, KOO AEL-
ToupYio pe YAALSIoNO. 2 TIEPIMTWON OOUAC KAUEVOU, KOATIVOU 1) EQQPVLKAG TIO-
POMOPPWONG ATIEVEPYOTIONOTE GUECWGE, GTIOCUVOECTE TNV TPOPOSOCIia KO
(PPOVTIOTE VO eAeYXOEL.
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MPOZOXH XelpIopoG. Mn BAZETE TO XEPL OTN MEUBPAVN, OTN YPIALG 1) OTO
&volypa bass reflex, amevepyomouwiote T0 CUCTNUA TIPLV OTO TIG EPYOOIES, PO-
PATE TIPOOTOTEUTIKA YAVTLO, TOTIOBETAOTE TO TEPIBANMA 0TAOEPE: oo 25 kg
ONKWOTE TO e SUO ATOMA, TIOTE UNV TO HETOPEPETE KPOATWVTOG TO GTIO TN HEM-
Bpavn i tn ypillo.
MPOEIAOMOIHZH Kpadaopoi, uypacia, UAKA. EAEyXETE TOKTIKG TIG
OTEPEWOELG KOL TLG EMEVOUOELG YO XOAGPWON, O TIEPIMTWON KPOTOALGHOU
avaZNTAOTE OUECWGE TNV Altio. TomoBeTeiTe HOVO OE OTEYVE ONneia, SloTnpeite
eA\eUBEPEG TIQ OTIOXETEVUOELG, OTEYAVOTIOLNOTE TIG SIEAEUOELG KOAWDIWV- HETA
T ELOPON VEPOU UNV To BETETE VA 0g AelToupyia. A TNV KOTAOKEUH TOoU
TIEPIBAAHATOG XPNOLUOTIOLEITE HOVO UAIKE PE OTIOSELEN CUMTEPLPOPAG KAUONG
(ISO 3795 / FMVSS 302) kot TAGKEC XOUNAWY EKTIOUTIWV, KOOTHOTE TO NYXOMO-
VWTIKSO UALKO HOKPLG OO TO HOYVNTIKO CUCTNHG, OEPIOTE TO OXNUO META TNV
gyKataoTaon.
MPOEIAOMOIHZH Ep@UTEUHATA. [0XUPOG HOVIHOG HOYVATNG: KPOTAOTE
anootacn TouAdxtoTov 30 cm amo BNUATOSOTEG KAl GANG evEPY& EUPUTEU-
HOTO: OL POPEIG HEV TIPETEL VO EKTEAOUV OL {5101 TNV £yKATACTAON.
MPOEIAOMOIHZH AkonR. Ot UYnA£g eVTGOELG BAGTITOUV HOVILO TNV aiKOr,
TOLSLG To TIOAU 85 dB(A), Kavéva TALSIKO KABLopa SimAa oTo subwoofer, eyka-
TOAEIPTE TO OXNUO KOTA TIG ETUSEIEELG OTAOUNG AXOU. Ta €VIOVA UMAoa KAl oL
UTIONXOL KIOPOUV VO TIPOKAAECOUV VAUTIO KOt {&AN KOL VO ETINPEACOUV TNV
IKOVOTNTA 08 YNONG: HELWOTE OGPECWG TNV €VIOON.

£ KINAYNOZ KukAowopid. ¢ uPnhi 0TaOUN UMACWV eV aKoUYOVTaL KOP-
VEG, OXAHOTO EKTOKTNG OVAYKNG, LOOTIESEC SLOBACELG KOL OL TIPOELSOTIOLNTIKOL
NXOL Tou OXNHOTOG. ETAEETE TNV €VTOON £€T0L WOTE OL EEWTEPLKOL BOPUPOL KO
OL TIPOELSOTIONTIKOL NXOL VA YiVOVTOL TTAVTO OVTIANTITOL pPUBOUIZETE TOV X0 KAl
TNV €vtoon HOVO HE TO OXNUG OTOHOTNHEVO: HETA TNV EYKOTAOTAON EAEYETE
AN\ TO TIPOELSOTIOINTIKA KOl PWVNTIKG CAKOTO TOU OXAHOTOG.
Anoppuwn. Ta TPOIOVTA HE TN CAHAVON TOU SLOYPOUMEVOU KASOU eV Omoppi-
TITOVTOL OTA OLKLOKG ATOPPIMMaTA, OAAG TTOpasdidovTal o€ onpeio GUANOYAG
NAEKTPIKWV ATIORBANTWY, O€ EEELOIKEUPEVO KATAOTNMA ) 0Tn dleuBuvon emi-
OTPOPNG. MNV OTIOGUVOPUOAOYEITE: Ol GPOALPEPEVOL LAY VATEG EivaL BavAoLa
€TIKIVEUVOL yLa TIOLSLE. ATIOPPIYTE TN CUOKEUOOIO EEXWPLOTA.
KataokeuaoTAG Kal ao@aAela mpoiovtog. Gladen Europe GmbH, Bertha -
Benz-Str. 9, 72141 Walddorfhaslach, leppavia, info@gladen.com,
www.gladen.com. Ava@pépeTe MTPOBANHOTA GOPAANELOG KOL ATUXAHOTO O QUTH
TN 6lelBUVON, AVAPEPOVTOG TUTIO, KWBLKO TIOPTISOG, NHEPOUNVIG AyOPAG KAl
OXNMa.

46



Dansk
SIKKERHEDSANVISNINGER DA-Al-1/3

SIKKERHEDSANVISNINGER - KORT VERSION

| Al - Denne side er oversat med kunstig intelligens; overszaettelsesfejl kan
forekomme.

Lees denne side og den fuldsteendige vejledning (QR-kode pé forsiden), far De
begynder monteringen. Opbevar begge dele, og giv dem videre ved salg. Sub-
wooferen er udelukkende beregnet til gengivelse af dyb bas i tarre kabiner i ka-
retgjer til vejbrug med 12 V- eller 24 V-ledningsnet; ingen anvendelse i bade,
anhaengere, udenders eller i vdde omrader. Tilladte monteringssteder er la-
strummet, reservehjulsbrenden og omradet under saedet, i alle tilfeelde
fastskruet i punkter, der er godkendt af keretgjsproducenten.

n Teending fra, elsystem spandingslast, frakobl minuspolen ﬂ Byg kabi-
nettet efter anbefaling, udskaering C og hulkreds B a Kontrollér bagagerum-
met: tank, ledninger, fastggrelsespunkter, bor ikke n Iseet enheden med
pakning, spaend skruerne over kryds a Forbind svingspolerne efter dia-
grammet: 1, 2 eller 4 Q a Tilslut med korrekt polaritet, indstil lavpas og sub-
sonic Skru kabinettet fast i surrings- eller gevindpunkter a Indstil ni-
veauet uden clipping, kontrollér alle funktioner

ADVARSEL Kvalningsfare. Folier, emballageindizeg og smadele skal hol-
des veaek fra bern og bortskaffes efter monteringen.

Fagkundskab. Den, der ikke kan bestemme placeringen af tank, ledninger,
hgjspaendingskomponenter og fastgerelsespunkter ud fra keretgjets dokumen-
tation, skal lade monteringen udfere af et fagveerksted. Fgr arbejdet begynder:
teending fra, ger ledningsnettet spaendingslost efter keretgjsproducentens
anvisninger. u
FARE Hejspaending og gasanlag. | hybrid- og elkeretgjer ma orange led-
ninger, traktionsbatteri og hgjspaendingskomponenter ikke bergres eller bores i;
arbejd aldrig pa et gasanlaeg. | keretgjer med gastank i reservehjulsbrenden ma
der ikke monteres en subwoofer i brendomrédet. Afbryd monteringen, hvis pla-
ceringen af disse dele ikke kan udelukkes med sikkerhed.

FARE Boreforbud i lastrummet. Under gulvet ligger breendstoftank,
braendstof-, bremse- og sensorledninger. Bor aldrig i lastrumsgulvet, reserve-
hjulsbrgnden eller hjulkassen. Fastgerelse udelukkende i eksisterende gevind-
eller surringspunkter eller via en baereplade, der er skruet fast i dem; monter
ikke uden et egnet punkt.

FARE Fastgorelse. En usikret subwoofer slynges ved hé&rd opbremsning eller
ulykke fremad med mange gange sin egen vaegt.



Dansk
SIKKERHEDSANVISNINGER DA-Al-2/3

Skru den fast i keretgjets struktur med en formsluttende forbindelse for forste
kersel: gennemgéende bolte med store spaendeskiver, modplade og l&sematrik-
ker, i kabinettet kun metalgevindene. Spaendeband, burrebdnd, kabelbindere,
tape og fastkiling er ingen erstatning. Skruer med tilspaendingsmoment og skru-
esikring, kontrol efter 500 km og arligt. Monter aldrig pd bagsaedets ryglaen,
hattehylden eller lasten; kar kun med I&st rygleen og lukket skiluge.

Ekstra masse. Laeg masserne af kabinet, hgjttaler, plade, forstaerker og kabler
sammen. Fra 25 kg skal fastgerelsen efterregnes og dokumenteres, fra 50 kg
eller 5 % af egenveaegten skal karetgjet vejes, akseltrykkene kontrolleres og
godkendelse afklares med en synsvirksomhed; tilpas daektrykket.

FARE Omréader, der skal holdes frie. Bagagerummets nadabning, udsyn
bagud, tredje bremselys, advarselstrekant, farstehjaelpskasse, refleksvest, re-
servehjul og udluftnings&bninger skal forblive tilgeengelige og frie; marker nye
opbevaringssteder. Transporter aldrig bern eller dyr i bagagerummet.
ADVARSEL Tilslutning og filter. Brug kun forbindelserne i vejledningen,
mal den samlede impedans fer tilslutning, overhold forstaerkerens minimumsim-
pedans, begge svingspoler med samme polaritet, isoler klemmerne. Basrefleks
og b&ndpas kun med subsonicfilter ifglge databladet, ellers afstemningsfre-
kvens + 5 Hz med 24 dB/okt.; lukket kabinet valgfrit 15 til 20 Hz. Ingen basfor-
steerkning under afstemningsfrekvensen.

FARE Overbelastning. Overbelastning, clipping eller for lav impedans kan
forkulle svingspolen: taet reg og ubemaerket ulmebrand i kabinettet. M& kun dri-
ves inden for effekt- og impedansgraenserne, indstil gain efter forsteerkerens
vejledning, ingen drift i clipping. Ved brandlugt, rag eller pludselig forvraeng-
ning: sluk straks, afbryd stremforsyningen, og lad enheden kontrollere.
FORSIGTIG Handtering. Grib ikke ind i membran, gitter eller basrefleks&b-
ning, sluk anlaegget for arbejde, baer beskyttelseshandsker, stil kabinettet sta-
bilt; fra 25 kg skal der Igftes af to personer, baer aldrig i membran eller gitter.
ADVARSEL Vibration, fugt, materialer. Kontroller regelmaessigt, at fast-
gerelser og beklaedninger ikke har lgsnet sig, find straks &rsagen ved raslen.
Monter kun pa terre steder, hold aflgb frie, teetn gennemferinger; tag ikke i brug
igen efter vandindtraengning. Anvend ved bygning af kabinettet kun materialer
med dokumenterede brandegenskaber (ISO 3795 / FMVSS 302) og lavemitte-
rende plader, hold deempningsmateriale veek fra magnetsystemet, luft ud i kere-
tejet efter monteringen.

ADVARSEL Implantater. Kraftig permanentmagnet: hold mindst 30 cm af-
stand til pacemakere og andre aktive implantater; baerere mé ikke selv udfare
monteringen.
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ADVARSEL Horelse. Hgije lydniveauer skader hgrelsen varigt, bern hgjst 85
dB(A), ingen begrnesader ved siden af subwooferen, forlad keretgjet ved lyd-
tryksdemonstrationer. Kraftig bas og infralyd kan udlgse kvalme og svimmelhed
0g nedseette kareevnen: saenk straks lydniveauet.

FARE Trafik. Ved hgjt basniveau overhgres hornsignaler, udrykningskaretgijer,
jernbaneoverkarsler og keretgjets advarselstoner. Veelg lydstyrken, sé lyde ude-
fra og advarselstoner til enhver tid kan opfattes; indstil kun klang og niveau, nar
keretgjet holder stille; kontroller efter monteringen alle keretgjets advarsels- og
talesignaler.

Bortskaffelse. Produkter maerket med den overstregede affaldsspand ma ikke
bortskaffes med husholdningsaffaldet, men skal afleveres pa et indsamlings-
sted for elektronikaffald, hos faghandlen eller pa returadressen. Skil ikke ad; ud-
tagne magneter er livsfarlige for barn. Bortskaf emballagen separat.

Producent og produktsikkerhed. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Tyskland, info@gladen.com, www.gladen.com. Meld
sikkerhedsproblemer og ulykker til denne adresse med angivelse af type, bat-
chkode, kgbsdato og keretg;j.
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SAKERHETSANVISNINGAR - KORTVERSION

| Al - Denna sida har éversatts med artificiell intelligens; éversdttningsfel kan
férekomma.

L&s denna sida och den fullstandiga bruksanvisningen (QR-kod pa titelsidan)
innan ni p&borjar monteringen. Spara b&da och Iamna dem vidare vid forsalj-
ning. Subwoofern ar endast avsedd fér atergivning av djupbas i torra kupéut-
rymmen i véagfordon med 12 V- eller 24 V-elsystem; ingen anvandning i béatar,
slapvagnar, utomhus eller i vatutrymmen. Tilldtna monteringsplatser &r lastut-
rymmet, reservhjulsbrunnen och utrymmet under satet, i samtliga fall fastskru-
vad i punkter som fordonstillverkaren har godkant.

n Tandning av, elsystemet spanningslost, koppla bort minuspolen ﬂ Bygg
l&dan enligt rekommendation, urtag C och hélcirkel B a Kontrollera bagage-
utrymmet: tank, ledningar, fastpunkter, borra inte n Montera elementet med
packning, dra 3t skruvarna korsvis B Koppla talspolarna enligt schemat: 1,
2ellerdQ a Anslut med ratt polaritet, stall in I&gpass och subsonic

Skruva fast I&dan i surrnings- eller gangade punkter a Stéll in nivan
utan klippning, kontrollera alla funktioner

VARNING Kvavningsrisk. Hall folier, férpackningsinldgg och smédelar
borta frdn barn och kassera dem efter monteringen.

Fackkunskap. Den som inte kan faststélla placeringen av tank, ledningar, hdg-
spanningskomponenter och fastpunkter med hjalp av fordonets dokumentation
ska lata en fackverkstad utféra monteringen. Innan arbetet paborjas: tandning
av, gor elsystemet spanningslost enligt fordonstillverkarens anvisningar.
FARA Hoégspanning och gasanlidggning. | hybrid- och elfordon far
orange ledningar, traktionsbatteri och hogspanningskomponenter inte vidroras
eller borras i; arbeta aldrig pa en gasanlaggning. | fordon med gastank i reserv-
hjulsbrunnen far ingen subwoofer monteras i brunnsomradet. Avbryt monte-
ringen om placeringen av dessa delar inte med sakerhet kan uteslutas.

FARA Borrforbud i lastutrymmet. Under golvet finns brénsletank, bran-
sle-, broms- och sensorledningar. Borra aldrig i lastutrymmets golv, reserv-
hjulsbrunnen eller hjulhuset. Fastsattning endast i befintliga gang- eller surr-
ningspunkter eller via en bérplatta som &r fastskruvad i dessa; montera inte
utan lamplig punkt.

FARA Fastsattning. En osékrad subwoofer slungas vid kraftig inbromsning
eller olycka framat med manga génger sin egen vikt. Skruva fast den i fordonets
struktur med forml&sande férband fére den forsta kérningen: genomgéende
bultar med stora brickor, motplatta och Idsmuttrar, i kabinettet endast
metallgéngorna.
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Spannband, kardborreband, buntband, tejp och fastkilning &r ingen ersattning.
Skruvar med &tdragningsmoment och géngl&sning, kontroll efter 500 km och
arligen. Montera aldrig pd baksatets ryggstdd, hatthyllan eller lasten; kor endast
med l3st ryggstdd och stangd skidlucka.

Tillaggsmassa. Lagg ihop massorna for kabinett, hogtalare, platta, forstarkare
och kablar. Frén 25 kg ska fastsattningen kontrollberdknas och dokumenteras,
fran 50 kg eller 5 % av tjanstevikten ska fordonet vagas, axeltrycken kontrolle-
ras och besiktning stammas av med ett besiktningsorgan; anpassa dacktrycket.
FARA Omraden som ska hallas fria. Bagageutrymmets nddéppning, sikt
bakat, tredje bromsljus, varningstriangel, férbandslada, varselvast, reservhjul
och ventilationséppningar maste forbli &tkomliga och fria; mark ut nya forva-
ringsplatser. Transportera aldrig barn eller djur i bagageutrymmet.

VARNING Anslutning och filter. Anvind endast kopplingarna i bruksan-
visningen, mét totalimpedansen fére anslutning, hall forstarkarens minimiimpe-
dans, b&da talspolarna med samma polaritet, isolera anslutningsklammorna.
Basreflex och bandpass endast med subsonicfilter enligt databladet, annars av-
stamningsfrekvens + 5 Hz med 24 dB/okt.; slutet kabinett valfritt 15 till 20 Hz.
Ingen bashdjning under avstdmningsfrekvensen.

FARA 6verbe|astning. Overbelastning, clipping eller fér 1&g impedans kan
& talspolen att férkolna: tat rok och obemarkt glodbrand i kabinettet. Far endast
drivas inom effekt- och impedansgranserna, stall in gain enligt forstérkarens
bruksanvisning, ingen drift i clipping. Vid brandlukt, rok eller plétslig distorsion:
stang omedelbart av, koppla bort stromférsérjningen och 13t enheten
kontrolleras.

FORSIKTIGHET Hantering. Grip inte in i membran, galler eller basreflex-
Oppning, stdng av anlaggningen fore arbete, bar skyddshandskar, stall kabinet-
tet stabilt; frdn 25 kg ska tva personer lyfta, bar aldrig i membran eller galler. sv
VARNING Vibration, fukt, material. Kontrollera regelbundet att infast-
ningar och paneler inte har lossnat, sék omedelbart orsaken vid skrammel.
Montera endast pa torra platser, hall draneringar fria, tdta genomforingar; ta inte
i drift igen efter vattenintrangning. Anvand vid bygge av kabinettet endast mate-
rial med dokumenterade brandegenskaper (ISO 3795 / FMVSS 302) och l&ge-
mitterande skivor, hall ddmpmaterial borta frdn magnetsystemet, vadra fordonet
efter monteringen.

VARNING Implantat. Stark permanentmagnet: héll minst 30 cm avstand till

pacemakrar och andra aktiva implantat; barare far inte sjalva utféra
monteringen.
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VARNING Horsel. Héga ljudnivéer skadar hérseln permanent, barn hgst 85
dB(A), inga barnstolar intill subwoofern, Iamna fordonet vid ljudtrycksdemon-
strationer. Kraftig bas och infraljud kan orsaka illamaende och yrsel och for-
samra korférmagan: sank ljudnivan omedelbart.

FARA Trafik. Vid hog basniva hors inte signalhorn, utryckningsfordon, plan-
korsningar och fordonets varningssignaler. Valj volymen s3 att ljud utifran och
varningssignaler alltid kan uppfattas; stall endast in klang och niva nér fordonet
star stilla; kontrollera efter monteringen alla fordonets varnings- och
rostsignaler.

Avfallshantering. Produkter markta med den Gverkorsade soptunnan far inte
sléangas i hushéllsavfallet utan ska lamnas till en insamlingsplats for elavfall, till
fackhandeln eller till returadressen. Ta inte isar; urtagna magneter ar livsfarliga
for barn. Kassera férpackningen separat.

Tillverkare och produktsdkerhet. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhéaslach, Tyskland, info@gladen.com, www.gladen.com. Anmal
sakerhetsproblem och olyckor till denna adress med uppgift om typ, batchkod,
inképsdatum och fordon.
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SIKKERHETSANVISNINGER - KORTVERSJON

| Al - Denne siden er oversatt med kunstig intelligens; oversettelsesfeil kan
forekomme.

Les denne siden og den fullstendige bruksanvisningen (QR-kode pa forsiden)
far De begynner monteringen. Ta vare pa begge deler, og gi dem videre ved
salg. Subwooferen er utelukkende beregnet for gjengivelse av dyp bass i terre
kupeer i kjgretay for veibruk med 12 V- eller 24 V-ledningsnett; ingen bruk i
bater, tilhengere, utendars eller i vatrom. Tillatte monteringssteder er lasterom-
met, reservehjulsbrennen og omrédet under setet, i alle tilfeller fastskrudd i
punkter godkjent av kjgretgyprodusenten.

n Tenning av, elanlegget spenningslast, koble fra minuspolen a Bygg kas-
sen etter anbefaling, utsparing C og hullsirkel B a Kontroller bagasjerom-
met: tank, ledninger, festepunkter, ikke bor n Sett inn elementet med pak-
ning, trekk til skruene i kryss B Koble talespolene etter skjemaet: 1, 2 eller
4Q a Koble til med riktig polaritet, still inn lavpass og subsonic Skru
kassen godt fast i surre- eller gjengepunkter a Still inn nivaet uten klipping,
kontroller alle funksjoner

ADVARSEL Kvelningsfare. Folier, emballasjeinnlegg og sméadeler skal hol-
des unna barn og kastes etter monteringen.

Fagkunnskap. Den som ikke kan fastsl& plasseringen av tank, ledninger, hay-
spenningskomponenter og festepunkter ut fra kjgretgyets dokumentasjon, ma la
et fagverksted utfare monteringen. Fer arbeidet begynner: tenning av, gjer led-
ningsnettet spenningslast etter kjgreteyprodusentens anvisninger.

FARE Hoyspenning og gassanlegdg. | hybrid- og elkjgretey mé oransje
ledninger, traksjonsbatteri og hayspenningskomponenter ikke bergres eller bo-
res i; arbeid aldri pé et gassanlegg. | kjgretay med gasstank i reservehjulsbrgn-
nen mé& det ikke monteres subwoofer i brgnnomradet. Avbryt monteringen der-
som plasseringen av disse delene ikke kan utelukkes med sikkerhet.

FARE Boreforbud i lasterommet. Under gulvet ligger drivstofftank, driv-
stoff-, bremse- og sensorledninger. Bor aldri i lasteromsgulvet, reservehjuls-
brennen eller hjulbuen. Festing utelukkende i eksisterende gjenge - eller sur-
ringspunkter eller via en baereplate som er skrudd fast i disse; ikke monter uten
egnet punkt.

FARE Festing. En usikret subwoofer slynges ved kraftig nedbremsing eller
ulykke fremover med mange ganger sin egen vekt. Skru den fast i kjgretoyets
struktur med en forml&sende forbindelse far farste kjgretur: gjiennomgaende
bolter med store skiver, motplate og Idsemuttere, i kabinettet kun metallgjen-
gene. Spennband, borrelds, strips, tape og fastkiling er ingen erstatning.
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Skruer med tiltrekkingsmoment og gjengelas, kontroll etter 500 km og arlig.
Monter aldri p& seteryggen i baksetet, hattehyllen eller lasten; kjer kun med l3st
seterygg og lukket skiluke.

Tilleggsmasse. Legg sammen massene av kabinett, hayttaler, plate, forsterker
og kabler. Fra 25 kg skal festingen etterberegnes og dokumenteres, fra 50 kg
eller 5 % av egenvekten skal kjgretgyet veies, akseltrykkene kontrolleres og
godkjenning avklares med et kontrollorgan; tilpass dekktrykket.

FARE Omrader som ma holdes frie. Ned3pningen i bagasjerommet, sikt
bakover, tredje bremselys, varseltrekant, ferstehjelpsskrin, refleksvest, reserve-
hjul og ventilasjonsapninger ma forbli tilgjengelige og frie; merk nye oppbeva-
ringssteder. Frakt aldri barn eller dyr i bagasjerommet.

ADVARSEL Tilkobling og filter. Bruk kun koblingene i bruksanvisningen,
mal totalimpedansen fer tilkobling, overhold forsterkerens minimumsimpedans,
begge svingspoler med samme polaritet, isoler klemmene. Bassrefleks og
bandpass kun med subsonicfilter i henhold til databladet, ellers avstemmings-
frekvens + 5 Hz med 24 dB/okt.; lukket kabinett valgfritt 15 til 20 Hz. Ingen
bassforsterkning under avstemmingsfrekvensen.

FARE Overbelastning. Overbelastning, clipping eller for lav impedans kan
forkulle svingspolen: tett reyk og ubemerket ulmebrann i kabinettet. M& kun dri-
ves innenfor effekt- og impedansgrensene, still inn gain etter forsterkerens
bruksanvisning, ingen drift i clipping. Ved brannlukt, rgyk eller plutselig for-
vrengning: sl straks av, koble fra stramforsyningen og f& enheten kontrollert.
FORSIKTIG Handtering. Ikke grip inn i membran, gitter eller bassrefleksap-
ning, sla av anlegget far arbeid, bruk vernehansker, sett kabinettet stadig ned;
fra 25 kg skal det |aftes av to personer, baer aldri i membran eller gitter.
ADVARSEL Vibrasjon, fuktighet, materialer. Kontroller jevnlig at festin-
ger og trekk ikke har lgsnet, finn rsaken straks ved skrangling. Monter kun pé
torre steder, hold avlgp frie, tett gjennomferinger; ikke ta i bruk igjen etter vann-
inntrengning. Bruk ved bygging av kabinettet kun materialer med dokumenterte
brannegenskaper (ISO 3795 / FMVSS 302) og lavemitterende plater, hold dem-
pingsmateriale unna magnetsystemet, luft ut kjeretayet etter monteringen.
ADVARSEL Implantater. Sterk permanentmagnet: hold minst 30 cm av-
stand til pacemakere og andre aktive implantater; baerere mé ikke selv utfgre
monteringen.

ADVARSEL Horsel. Haye lydnivaer skader hgrselen varig, barn hgyst 85
dB(A), ingen barneseter ved siden av subwooferen, forlat kjeretayet ved lyd-
trykksdemonstrasjoner. Kraftig bass og infralyd kan utlgse kvalme og svimmel-
het og svekke kjgreevnen: senk lydnivaet straks.
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FARE Trafikk. Ved hayt bassnivé overhares hornsignaler, utrykningskjeretay,
planoverganger og kjgretgyets varseltoner. Velg lydstyrken slik at lyder utenfra
og varseltoner til enhver tid kan oppfattes; still inn klang og niva kun nar kjere-
tayet star stille; kontroller etter monteringen alle kjeretagyets varsel- og
talesignaler.

Avfallshéndtering. Produkter merket med den overkryssede avfallsbeholderen
mé ikke kastes i husholdningsavfallet, men leveres til et innsamlingssted for
elektrisk avfall, til faghandelen eller til returadressen. Ikke demonter; uttatte
magneter er livsfarlige for barn. Kast emballasjen separat.

Produsent og produktsikkerhet. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Tyskland, info@gladen.com, www.gladen.com. Meld
sikkerhetsproblemer og ulykker til denne adressen med angivelse av type,
batchkode, kjgpsdato og kjeretay.
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TURVALLISUUSOHJEET - LYHYT VERSIO

| Al Tdmd sivu on kddnnetty tekodlyn avulla; kddnnésvirheet ovat mahdollisia.
Lukekaa tama sivu ja tdydellinen kdyttéohje (QR-koodi kansilehdelld) ennen
asennuksen aloittamista. Sailyttakaa molemmat ja luovuttakaa ne edelleen
myynnin yhteydessa. Subwoofer on tarkoitettu ainoastaan syvan basson
toistoon tieajoneuvojen kuivissa sisatiloissa, joissa on 12 V:n tai 24 V:n
sahkojarjestelma; ei vene-, perdvaunu-, ulko- eikd markatilakayttoa. Sallittuja
asennuspaikkoja ovat tavaratila, varapydrasyvennys ja istuimen alla oleva alue,
aina ajoneuvovalmistajan hyvaksymiin kohtiin ruuvattuna.

B Virta pois, sdhkojarjestelma jannitteettémaksi, irrota miinusnapa

a Rakenna kotelo suosituksen mukaan, aukko C ja reikdympyra B

B Tarkista tavaratila: sailio, putket, kiinnityspisteet, ala poraa n Asenna
elementti tiivisteen kanssa, kirista ruuvit ristiin a Kytke puhekelat kaavion
mukaan: 1, 2 tai 4 Q a Kytke oikein napaisuuksin, aseta alipaasto ja
subsonic Ruuvaa kotelo tukevasti kiinnitys- tai kierrepisteisiin B Saada
taso ilman saroa, tarkista kaikki toiminnot

VAROITUS Tukehtumisvaara. Pitika3 kalvot, pakkausten sisiosat ja
pienet osat poissa lasten ulottuvilta ja havittdkaa ne asennuksen jalkeen.
Ammattitaito. Jos polttoainesailion, johtojen, korkeajéanniteosien ja
kiinnityspisteiden sijaintia ei pystytd maarittdmaan ajoneuvon asiakirjojen
perusteella, asennus on annettava ammattilikkeen tehtavaksi. Ennen
aloittamista sytytysvirta pois, séhkojarjestelma jannitteettomaksi
ajoneuvovalmistajan ohjeiden mukaisesti.

VAARA Korkeajéannite ja kaasulaitteisto. Hybridi- ja sdhkdajoneuvoissa
oransseihin johtoihin, ajoakkuun ja korkeajanniteosiin ei saa koskea eika niihin
saa porata; alkaa koskaan tehkod toité kaasulaitteistossa. Ajoneuvoissa, joiden
kaasusailid on varapyorasyvennyksessa, subwooferia ei saa asentaa
syvennyksen alueelle. Keskeyttdkda asennus, jos naiden osien sijaintia ei voida
varmuudella sulkea pois.

VAARA Porauskielto tavaratilassa. Lattian alla ovat polttoainesiilis,
polttoaine - ja jarruputket seka anturijohdot. Alkda koskaan poratko tavaratilan
lattiaan, varapydrasyvennykseen tai pyorankoteloon. Kiinnittdkaa vain olemassa
oleviin kierre - tai kuormankiinnityspisteisiin tai niihin ruuvatulla kantolevyllg; jos
sopivaa pistetta ei ole, dlkaa asentako.

VAARA Kiinnitys. Kiinnittaméaton subwoofer sinkoutuu tiysjarrutuksessa tai
onnettomuudessa eteenpdin monikertaisella painolla.
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Ruuvatkaa se ennen ensimmaista ajoa muotoliitoksella ajoneuvon rakenteeseen:
lapimenevat pultit suurilla aluslevyilld, vastalevy ja lukkomutterit, kotelon
puolella vain metallikierteet. Kuormaliinat, tarranauha, nippusiteet, teippi ja
kiilaaminen eivat korvaa tata. Ruuvit kiristysmomentilla ja ruuvilukitteella,
tarkastus 500 km:n jalkeen ja vuosittain. Alkda koskaan asentako takaistuimen
selkdnojaan, hattuhyllylle tai kuorman paalle; ajakaa vain selkanoja lukittuna ja
lapilastausaukko suljettuna.

Lisdmassa. Laskekaa yhteen kotelon, kaiuttimen, levyn, vahvistimen ja
kaapeloinnin massat. 25 kg:sta alkaen tarkistakaa kiinnitys laskemalla ja
dokumentoikaa se, 50 kg:sta tai 5 %:sta ajoneuvon omamassasta alkaen
punnitkaa ajoneuvo, tarkastakaa akselipainot ja selvittdkaa hyvaksynta
tarkastuslaitoksen kanssa; saatakaa rengaspaineet.

VAARA Vapaana pidettavat alueet. Tavaratilan hatidavauksen,
nakyvyyden taakse, kolmannen jarruvalon, varoituskolmion, ensiapulaukun,
huomioliivin, varapydran ja tuuletusaukkojen on pysyttava ulottuvilla ja vapaina;
merkitkaa uudet sailytyspaikat. Alkad koskaan kuljettako lapsia tai eldimia
tavaratilassa.

VAROITUS Kytkenta ja suodin. Kayttikaa vain kdyttdohjeen kytkentdjs,
mitatkaa kokonaisimpedanssi ennen kytkemista, noudattakaa vahvistimen
vahimmaisimpedanssia, kytkekdd molemmat puhekelat samalla napaisuudella,
eristakaa liittimet. Bassorefleksi- ja kaistanpaastokotelot vain tietolehden
mukaisella subsonic-suotimella, muuten viritystaajuus + 5 Hz jyrkkyydelld 24
dB/okt.; suljettu kotelo valinnaisesti 15-20 Hz. Ei bassonkorostusta
viritystaajuuden alapuolella.

VAARA Ylikuormitus. Ylikuormitus, signaalin leikkautuminen tai lian matala
impedanssi voivat hiiltdd puhekelan: sakea savu ja huomaamaton kyteva palo
kotelossa. Kayttéakaa vain teho- ja impedanssirajojen sisélla, saatakaa
tuloherkkyys vahvistimen ohjeen mukaan, ei kayttéa signaalin leikkautuessa.
Palaneen hajun, savun tai akillisen sarén yhteydessa kytkekaa heti pois paalta,
irrottakaa virransyo6tto ja tarkastuttakaa laite.

HUOMIO Kaisittely. Alkaa tyontakd kasia kartioon, ritilaan tai u
bassorefleksiaukkoon, kytkekaa laitteisto pois paalta ennen t6ita, kayttakaa
suojakasineitd, asettakaa kotelo tukevasti; 25 kg:sta alkaen nostakaa
kahdestaan, alkaa koskaan kantako kartiosta tai ritilasta.

VAROITUS Tarina, kosteus, materiaalit. Tarkastakaa kiinnitykset ja
verhoilut saanndllisesti I0ystymisen varalta, selvittédkaa kolinan syy heti.
Asentakaa vain kuiviin paikkoihin, pitdakaa vedenpoistoaukot vapaina, tiivistakaa
lapiviennit; alkaa ottako uudelleen kdyttodn veden sisddnpaasyn jalkeen.
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Kotelon rakentamisessa kayttédkaa vain materiaaleja, joiden palo-ominaisuudet
on osoitettu (ISO 3795 / FMVSS 302), ja véahapaastdisia levyja, pitakaa
vaimennusmateriaali erillddn magneettijarjestelmasta, tuulettakaa ajoneuvo
asennuksen jalkeen.

VAROITUS Implantit. Voimakas kestomagneetti: pitdkaa vahintdan 30 cm:n
etdisyys sydamentahdistimiin ja muihin aktiivisiin implantteihin; implantin
kantajat eivat saa tehda asennusta itse.

VAROITUS Kuulo. Suuret 43nenpaineet vaurioittavat kuuloa pysyvasti,
lapsille enintdan 85 dB(A), ei lastenistuimia subwooferin viereen, poistukaa
ajoneuvosta danenpainendytdsten ajaksi. Voimakas basso ja infradani voivat
aiheuttaa pahoinvointia ja huimausta seka heikentaa ajokykya: vahentakaa
aanitasoa heti.

VAARA Liikenne. Korkealla bassotasolla danimerkit, halytysajoneuvot,
tasoristeykset ja ajoneuvon varoitusaanet jadvat kuulematta. Valitkaa
aanenvoimakkuus niin, etta ulkoiset aanet ja varoitusaénet ovat aina
havaittavissa; saatakaa aanta ja tasoa vain ajoneuvon seistessd; tarkastakaa
asennuksen jalkeen kaikki ajoneuvon varoitus - ja puheviestit.

Havittaminen. Yliviivatulla jateastialla merkittyja tuotteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on toimitettava séahkolaiteromun
kerayspisteeseen, alan liikkeeseen tai palautusosoitteeseen. Ei saa purkaa;
irrotetut magneetit ovat lapsille hengenvaarallisia. Havittédkaa pakkaus erikseen.

Valmistaja ja tuoteturvallisuus. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Saksa, info@gladen.com, www.gladen.com.
limoittakaa turvallisuusongelmat ja onnettomuudet tdhan osoitteeseen ja
mainitkaa tyyppi, erékoodi, ostopaiva ja ajoneuvo.
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ORYGGISLEIDBEININGAR - STUTT UTGAFA

| Al- bessi sida var pydd med gervigreind; pydingarvillur geta komid fyrir.
Lesid pessa sidu og leidbeiningarnar i heild (QR-kodi a forsiéu) adur en
uppsetning hefst. Geymid hvort tveggja og 1atid pad fylgja med vid sélu.
Bassahatalarinn er eingdngu aetladur til spilunar a djupbassa i purrum
innirymum &kutaekja til vegaaksturs med 12 V eda 24 V rafkerfi; ekki til
notkunar i batum, eftirvdgnum, utandyra eda i votrymum. Leyfilegir
uppsetningarstadir eru farangursrymi, varadekksholf og svaedid undir saeti, i
Ollum tilvikum skrufadur fastur i punkta sem framleidandi 6kutaekisins hefur
sampykkt.

n Kveikja af, rafkerfi spennulaust, aftengid minuspdlinn a Smidid kassann
samkvaemt radleggingu, urtak C og holuhringur B a Athugid
farangursrymid: tank, lagnir, festipunkta, borid ekki n Setjid hatalarann i
med péttingu, herdid skrufur i kross a Tengid spolurnar samkvamt
teikningu: 1, 2 eda 4 Q a Tengid med réttri pdlun, stillid lagtidnisiu og
subsonic Skrufid kassann fastan vid festi- eda snittpunkta a Stillio
styrk an bjoégunar, athugid alla virkni

VIDVORUN Kéfnunarhaetta. Haldia filmum, umbudainnleggjum og
smahlutum fra bérnum og fargid peim eftir uppsetningu.

Fagpekking. Sa sem getur ekki akvardad stadsetningu eldsneytistanks, lagna,
haspennuhluta og festipunkta Ut fra gégnum Skuteekisins skal lata fagverkstaedi
annast uppsetninguna. Adur en hafist er handa: kveikja af, gerid rafkerfid
spennulaust samkvaemt fyrirmaelum framleidanda 6kutaekisins.

H/ETTA Haspenna og gaskerfi. | tvinn- og rafbilum ma hvorki snerta né
bora i appelsinugular leidslur, drifrafhldduna og haspennuhluti; vinnid aldrei vid
gaskerfi. | 6kutaekjum med gastank i varadekksholfinu ma ekki setja
bassahatalara upp & svaedi hdlfsins. Haettid uppsetningu ef ekki er haegt ad
utiloka stadsetningu pessara hluta med vissu.

HZATTA Bannad ad bora i farangursrymi. Undir golfinu eru
eldsneytistankur og eldsneytis-, bremsu- og skynjaralagnir. Borid aldrei i géIf H
farangursrymis, varadekksholf eda hjolskal. Festid adeins i fyrirliggjandi snittada
festipunkta eda bindipunkta eda med burdarpldétu sem skrufud er i pa; setjid ekki
upp ef enginn hentugur punktur er til stadar.

H/ETTA Festing. Ofestur bassahatalari kastast fram med margféldum punga
sinum vid naudhemlun eda arekstur. Skrufid hann fastan med formlaesingu vid
burdarvirki 6kuteekisins fyrir fyrsta akstur: gegnumgangandi boltar med stérum
skifum, métplata og leesireer, 8 kassanum adeins malmsnittin. Strekkibond,
franskur rennilas, kapalbindi, limband og fleygun koma ekki i stadinn.
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Skrufur med herslumomenti og skrufulaesingu, eftirlit eftir 500 km og arlega.
Festid aldrei & saetisbak aftursaetis, afturhillu eda farm; akid adeins med laest
saetisbak og lokad gegnumhledsluop.

Vidbotarmassi. Leggié saman massa kassa, hatalara, plétu, magnara og kapla.
Fra 25 kg skal endurreikna festinguna og skra hana, fra 50 kg eda 5 % af eigin
pyngd 6kutaekisins skal vigta 6kutaekid, athuga aspunga og kanna skodun hja
skodunarstofu; stillid loftprysting i dekkjum.

HZAETTA Svadi sem halda skal audum. Neydaropnun farangursrymis,
utsyni aftur, pridja hemlaljés, vidvorunarprihyrningur, sjukrakassi,
endurskinsvesti, varadekk og loftraestiop verda ad vera adgengileg og ohindrud;
merkid nyja geymslustadi. Flytjid aldrei born eda dyr i farangursrymi.
VIDVORUN Tenging og sia. Notid adeins tengingarnar i leidbeiningunum,
meelid heildarvidnam adur en tengt er, virdid lagmarksvidnam magnarans, tengid
badar raddspodlur med sému polun, einangrid tengiklemmur. Bassareflex- og
bandpassakassar adeins med innhljédssiu samkvamt gagnabladi, annars
stillitidni + 5 Hz med 24 dB/attund; lokadur kassi valfrjalst 15 til 20 Hz. Engin
bassaaukning undir stillitidni.

HZATTA Ofalag. Ofalag, klipping eda of lagt visnam getur kolad raddspoluna:
péttur reykur og 6sédur glédareldur i kassanum. Notid adeins innan afl- og
vidnamsmarka, stillid mégnunarstig samkvamt leidbeiningum magnarans, engin
notkun i klippingu. Ef vart verdur vid brunalykt, reyk eda skyndilega bjégun skal
slokkva strax, aftengja aflgjafa og lata yfirfara bunadinn.

VARUD Medhondlun. Seilist ekki i keilu, grind eda bassareflexop, slokkvid &
kerfinu a8ur en unnid er, notid hlifdarhanska, setjid kassann stédugt nidur; fra
25 kg skulu tveir lyfta, berid aldrei med pvi ad halda i keilu eda grind.
VIDVORUN Titringur, raki, efni. Athugié reglulega hvort festingar og
kleedningar hafi losnagd, leitid strax orsakar ef glamrar. Setjié adeins upp a
purrum stédum, haldid frarennsli opnu, péttid gegnumtok; takid ekki aftur i
notkun eftir ad vatn hefur komist inn. Vid smidi kassa skal adeins nota efni med
vottun um brunaeiginleika (ISO 3795 / FMVSS 302) og plétur med litla Gtgufun,
haldid deyfiefni fra segulkerfinu, loftraestid dkutaekid eftir uppsetningu.
VIDVORUN Igraedslur. Sterkur varanlegur segull: haldid ad minnsta kosti 30
cm fjarlaegd fra gangradum og 68rum virkum igraedslum; peir sem bera slikt
mega ekki annast uppsetninguna sjalfir.

VIDVORUN Heyrn. Har hljodstyrkur veldur varanlegum heyrnarskada, born
ad hamarki 85 dB(A), engir barnabilstdlar vid hli® bassahatalarans, yfirgefid
Okutaekid vid hljodstyrkssyningar. Mikill bassi og innhljéd geta valdid 6gledi og
svima og skert akstursheefni: laeekkid hljodstyrkinn strax.
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HZAETTA Umferd. Vid haan bassastyrk heyrast ekki bilflautur,
forgangsdkutaeki, jarnbrautarpveranir og vidvérunarhljéd okuteekisins. Veljid
hljédstyrk pannig ad umhverfishljéd og vidvorunarhljod heyrist avallt; stillid
hljém og hljodstyrk adeins pegar 6kutaekid er kyrrsteett; athugid eftir
uppsetningu 6ll vidvérunar- og raddmerki 6kutaekisins.

Forgun. Vorur merktar med yfirstrikadri ruslatunnu mega ekki fara i heimilissorp
heldur skal skila peim & s6fnunarstad fyrir raftaekjaurgang, til séluadila eda a
skilaheimilisfangid. Takid ekki i sundur; seglar sem teknir hafa verid ur eru
lifshaettulegir bérnum. Fargid umbudum sérstaklega.

Framleidandi og vorudryggi. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, byskaland, info@gladen.com, www.gladen.com.
Tilkynnid dryggisvandamal og slys til pessa heimilisfangs med upplysingum um
gerd, lotunumer, kaupdag og okutaeki.
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OHUTUSJUHISED - LUHIVERSIOON

| Al- See leht on téigitud tehisintellekti abil; télkevead on véimalikud.

Lugege see leht ja taielik junend (QR-kood tiitellehel) enne paigaldamise alusta-
mist Iabi. Hoidke modlemad alles ja andke need miilimisel edasi. Bassikdlar on
ette nahtud lUksnes stigava bassi taasesitamiseks 12 V voi 24 V pardavorguga
maanteesodidukite kuivades siseruumides; mitte kasutada paatides, haagistes,
valitingimustes ega margades kohtades. Lubatud paigalduskohad on pagasi-
ruum, varurattastivend ja istme alune ala, igal juhul kruvituna séidukitootja
heakskiidetud punktide kiilge.

B Sulde valja, pardavork pingevabaks, ihendage miinusklemm lahti

a Ehitage korpus soovituse jérgi, véljaldige C ja aukude ring B

B Kontrollige pagasiruumi: paak, torud, kinnituspunktid, arge puurige

n Paigaldage kélar tihendiga, pingutage kruvid risti a Uhendage poolid
skeemi jargi: 1, 2 v6i 4 Q a Uhendage dige polaarsusega, seadke madal-
paas ja subsonic Kruvige korpus kindlalt kinnitus - voi keermepunkti-
desse ﬂ Seadke tase moonutuseta, kontrollige kdiki funktsioone

HOIATUS Lambumisoht. Hoidke kiled, pakendi sisud ja véikesed osad las-
test eemal ja kdrvaldage need parast paigaldamist.

Erialateadmised. Kes ei suuda kltusepaagi, juhtmete ja torude, kérge-
pingeosade ja kinnituspunktide asukohta séiduki dokumentide pohjal kindlaks
teha, laseb paigaldamise teha erialatdokojal. Enne alustamist stide valja, lili-
tage pardavork soidukitootja juhiste kohaselt pingevabaks.

OHT Korgepinge ja gaasiseade. Hiibriid- ja elektrisdidukites drge puudu-
tage oranze juhtmeid, veoakut ja kérgepingeosi ning drge puurige neisse; arge
kunagi té6tage gaasiseadme kallal. Soidukites, mille gaasipaak asub varurat-
taslivendis, érge paigaldage bassikolarit slivendi alale. Katkestage paigalda-
mine, kui nende osade asukohta ei saa kindlalt valistada.

OHT Puurimiskeeld pagasiruumis. Péranda all asuvad kiitusepaak, k-
tuse- ja piduritorud ning andurite juhtmed. Arge kunagi puurige pagasiruumi
pdérandasse, varurattasilivendisse ega rattakoopasse. Kinnitage ainult olemas-
olevate keermestatud kinnituspunktide véi koorma kinnitusaasade kilge voi
nende kiilge kruvitud kandeplaadi abil; sobiva punkti puudumisel arge
paigaldage.

OHT Kinnitamine. Kinnitamata bassikélar paiskub téispidurdusel véi 6nne-
tuse korral mitmekordse raskusega ettepoole. Kruvige see enne esimest soitu
kujuliitega s6iduki konstruktsiooni kiilge: labivad poldid suurte seibidega, vastu-
plaat ja lukustusmutrid, korpuse poolel ainult metallkeermed.
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Pingutusrihmad, takjakinnis, kaablisidemed, kleeplint ja kiiludega fikseerimine ei
ole asendus. Kruvid pingutusmomendi ja keermeliimiga, kontroll parast 500 km
ja kord aastas. Arge kunagi paigaldage tagaistme seljatoele, tagariiulile ega
koormale; soditke ainult lukustatud seljatoe ja suletud labilaadimisavaga.
Lisamass. Liitke kokku korpuse, kélari, plaadi, vdimendi ja kaablite massid. Ala-
tes 25 kg arvutage kinnitus lle ja dokumenteerige, alates 50 kg vdi 5 % sdiduki
tihimassist kaaluge soiduk, kontrollige teljekoormusi ja kooskoélastage llevaa-
tus Ulevaatusasutusega; kohandage rehvirdhku.

OHT Vabana hoitavad alad. Pagasiruumi hidaavamisseade, nihtavus
taha, kolmas pidurituli, ohukolmnurk, esmaabikomplekt, helkurvest, varuratas ja
ventilatsiooniavad peavad jadma ligipaasetavaks ja vabaks; margistage uued
hoiukohad. Arge kunagi vedage lapsi ega loomi pagasiruumis.

HOIATUS Uhendamine ja filter. Kasutage ainult juhendis toodud tihendus-
skeeme, mdotke enne Ghendamist kogutakistus, jargige voimendi minimaalset
takistust, ihendage mélemad haalepoolid sama polaarsusega, isoleerige klem-
mid. Bassirefleks- ja ribapaaskorpusi kasutage ainult andmelehe kohase sub-
soonilise filtriga, muul juhul h&&lestussagedus + 5 Hz jarsusega 24 dB/okt.; su-
letud korpuse puhul soovi korral 15 kuni 20 Hz. Arge vdimendage bassi allpool
haalestussagedust.

OHT Ulekoormus. Ulekoormus, klippimine véi liiga madal takistus véivad
haalepooli séestada: tihe suits ja markamatu hdogpdleng korpuses. Kasutage
ainult vdimsus - ja takistuspiirides, seadistage voimendustase voimendi juhendi
jargi, arge kasutage klippimise reziimis. Pélemisléhna, suitsu voi ékiliste moonu-
tuste korral Illitage kohe vélja, katkestage toide ja laske seade lle kontrollida.
ETTEVAATUST Kaisitsemine. Arge pistke katt membraani, voresse ega
bassirefleksiavasse, lllitage slisteem enne tdid vélja, kandke kaitsekindaid, ase-
tage korpus stabiilselt; alates 25 kg tostke kahekesi, arge kunagi kandke memb-
raanist ega vorest kinni hoides.

HOIATUS Vibratsioon, niiskus, materjalid. Kontrollige regulaarselt, ega
kinnitused ja polstrid ole lahti tulnud, kolina korral otsige kohe péhjust. Paigal-
dage ainult kuivadesse kohtadesse, hoidke aravooluavad vabad, tihendage labi-
viigud; parast vee sissetungimist arge votke uuesti kasutusele. Korpuse ehita-
misel kasutage ainult pélemisomaduste téendiga materjale (ISO 3795 / FMVSS
302) ja vahese emissiooniga plaate, hoidke summutusmaterjal magnetsiistee- 34
mist eemal, tuulutage séidukit parast paigaldamist.

HOIATUS Implantaadid. Tugev piisimagnet: hoidke siidamestimulaatoritest
ja teistest aktiivsetest implantaatidest vahemalt 30 cm kaugusele; implantaadi
kandjad ei tohi paigaldamist ise teha.
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HOIATUS Kuulmine. Kérge helitase kahjustab kuulmist piisivalt, lastele
koige rohkem 85 dB(A), lasteistmeid mitte bassikolari korvale, helirdhu de-
monstratsioonide ajal lahkuge séidukist. Tugev bass ja infraheli véivad pdhjus-
tada iiveldust ja peapdéritust ning halvendada séiduvéimet: vahendage helitaset
kohe.

OHT Liiklus. Kérge bassitaseme korral jadvad kuulmata helisignaalid, eritali-
tuse soidukid, raudteelilesdidukohad ja séiduki hoiatushelid. Valige helitugevus
nii, et valised helid ja hoiatushelid oleksid alati tajutavad; seadistage heli ja taset
ainult seisval soidukil; parast paigaldamist kontrollige koiki sdiduki hoiatus- ja
haalsignaale.

Korvaldamine. Labikriipsutatud priigikasti méargiga tooteid ei tohi visata olme-
jaatmete hulka, vaid need tuleb viia elektroonikaromude kogumispunkti, eriala-
kauplusesse véi tagastusaadressile. Arge votke lahti; véljavéetud magnetid on
lastele eluohtlikud. Kérvaldage pakend eraldi.

Tootja ja tooteohutus. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9, 72141
Walddorfhaslach, Saksamaa, info@gladen.com, www.gladen.com. Teatage ohu-
tusprobleemidest ja dnnetustest sellel aadressil, markides tutbi, partiikoodi, os-
tukuupéeva ja soiduki.
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DROSIBAS NORADIJUMI - ISA VERSIJA

Al - Silapa ir tulkota ar maksliga intelekta palidzibu; iespéjamas tulkojuma
klidas.

Pirms uzstadisanas saksanas izlasiet 3o lapu un pilno instrukciju (QR kods uz ti-
tullapas). Saglabajiet abus dokumentus un nododiet tos talak, pardodot izstra-
dajumu. Zemo frekvencu skalrunis ir paredzéts tikai dzilo basu atskanosanai sa-
usos celu transportlidzek|u salonos ar 12 V vai 24 V borttiklu; nav paredzeéts lie-
toSanai udens transporta, piekabés, arpus telpam vai mitras vietas. Pielaujamas
uzstadiSanas vietas ir bagazas nodalijums, rezerves ritena nisa un zona zem
sédekla, katra gadijuma pieskravéjot pie transportlidzek|a razotaja apstiprina-
tiem punktiem.

n Aizdedze izslégta, tikls bez sprieguma, atvienojiet negativo polu

a Izgatavojiet korpusu péc ieteikuma, izgriezums C un caurumu aplis B

a Parbaudiet bagaznieku: tvertne, vadi, stiprinajuma punkti, neurbiet

n levietojiet skalruni ar blivi, skrves pievelciet krustiski a Pievienojiet
spoles péc shémas: 1, 2 vai 4 Q a Pievienojiet ar pareizu polaritati, iestatiet
zemfrekvencu un subsonic filtru Stingri pieskriveéjiet korpusu pie stipri-
najuma vai vitnu punktiem B lestatiet Iimeni bez kroplojumiem, parbaudiet
visas funkcijas

BRIDINAJUMS Nosmaksanas risks. Pléves, iepakojuma ieliktnus un si-
kas detalas glabat bérniem nepieejama vieta un péc uzstadisanas utilizét.
Profesionalas zinasanas. Ja degvielas tvertnes, vadu un caurulvadu, augst-
sprieguma komponentu un stiprinajuma punktu atrasanas vietu nav iespéjams
noteikt péc transportlidzek|a dokumentacijas, uzstadiSana jauztic specializétai
darbnicai. Pirms darba saksanas izslégt aizdedzi, atslégt borttiklu no sprieguma
saskana ar transportlidzek|a razotaja noradijumiem.

BISTAMI Augstspriegums un gazes iekarta. Hibrida un elektriskajos
transportlidzeklos nepieskarties oranzajiem vadiem, vilces akumulatoram un
augstsprieguma komponentiem un neurbt tajos; nekad nestradat pie gazes ie-
kartas. Transportlidzek|os, kuriem gazes tvertne atrodas rezerves ritena nisa,
neuzstadit zemo frekvencu skaruni niSas zona. Partraukt uzstadisanu, ja $o de-
talu atrasanas vietu nevar drosi izslégt.

BISTAMI Urbsanas aizliegums bagazas nodalijuma. Zem gridas atro-
das degvielas tvertne, degvielas un bremzu caurulvadi un sensoru vadi. Nekad [\
neurbt bagazas nodalijuma grida, rezerves ritena nisa vai ritena arka. Stiprinat
tikai pie esoSiem vitnotiem stiprinajuma punktiem vai kravas nostiprinasanas
punktiem vai ar pie tiem pieskrlvétas nesosas plaksnes palidzibu; ja piemérota
punkta nav, neuzstadit.
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BISTAMI Stiprinajums. Nenostiprinats zemo frekven&u skalrunis straujas
bremzésanas vai avarijas gadijuma tiek mests uz priekSu ar daudzkart lielaku
svaru. Pirms pirma brauciena to ar formas sasléegumu pieskraveét pie transportli-
dzekla konstrukcijas: caurejosas skrives ar lielam paplaksném, pretplaksne un
pasblokéjosie uzgriezni, korpusa puseé tikai metala vitnes. Spriegosanas sik-
snas, liplentes, kabelu savilcéji, Iimlente un iekilé3ana nav aizstajéjs. Skraves ar
pievilk§anas momentu un vitnu fiksatoru, kontrole péc 500 km un reizi gada.
Nekad nemontét uz aizmuguréja sédekla atzveltnes, aizmuguréja plaukta vai
kravas; braukt tikai ar nofiksétu atzveltni un aizvértu caurlades laku.
Papildu masa. Saskaitit korpusa, skalruna, plaksnes, pastiprinataja un kabelu
masas. No 25 kg stiprindjumu parrékinat un dokumentét, no 50 kg vai 5 % no
transportlidzekla paSmasas nosvert transportlidzekli, parbaudit asu slodzes un
saskanot apstiprinasanu ar parbaudes organizaciju; pielagot riepu spiedienu.
BISTAMI Brivi uzturamas zonas. BagaZzas nodalijuma avarijas atblokésa-
nas iericei, redzamibai uz aizmuguri, treSajam bremzu lukturim, avarijas zimei,
mediciniskajai aptiecinai, atstarojosajai vestei, rezerves ritenim un ventilacijas
atverém japaliek pieejamiem un briviem; jaunas glabasanas vietas market. Ne-
kad neparvadat bérnus vai dzivniekus bagazas nodalijuma.
BRIDINAJUMS Piesléegums un filtrs. Izmantot tikai instrukcija noraditas
sléeguma shémas, pirms pieslégsanas izmérit kop€jo pretestibu, ievérot pastipri-
nataja minimalo pretestibu, abas kustigas spoles slégt ar vienadu polaritati, iz-
olét spailes. Fazinvertora un joslas caurlaides korpusus darbinat tikai ar subso-
nisko filtru atbilstosi datu lapai, citadi pie noskanojuma frekvences + 5 Hz ar 24
dB/okt.; slégtam korpusam péc izvéles 15 lidz 20 Hz. Nepastiprinat basus zem
noskanojuma frekvences.
BISTAMI Parslodze. Parslodze, signala kliposana vai parak zema pretestiba
var paroglot kustigo spoli: biezi dimi un nepamanits gruzdoss ugunsgréks kor-
pusa. Darbinat tikai jaudas un pretestibas robezas, pastiprinajumu iestatit sa-
skana ar pastiprinataja instrukciju, nedarbinat klipo$anas rezima. Deguma sma-
kas, dumu vai peksnu kropJojumu gadijuma nekavéjoties izslégt, atvienot baro-
Sanu un nodot parbaudei.
UZMANIBU Apiesanas. Nelikt rokas membrana, rezgi vai fazinvertora at-
veré, pirms darba izslégt iekartu, valkat aizsargcimdus, korpusu novietot stabili;
no 25 kg celt divata, nekad nenest aiz membranas vai rezga.
BRIDINAJUMS Vibracija, mitrums, materiali. Regulari parbaudit, vai
stiprinajumi un apdare nav atslabusi; grabésanas gadijuma nekavéjoties mekléet
céloni. UzstadTt tikai sausas vietas, uzturét brivas drenazas atveres, noblivét
caurvades; péc udens iek|lUSanas atkartoti neiedarbinat.
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Korpusa izgatavoSanai izmantot tikai materialus ar degSanas ipasibu apliecina-
jumu (ISO 3795 / FMVSS 302) un platnes ar zemu emisiju, slap&joso materialu
turét atstatus no magnétiskas sistémas, péc uzstadiSanas izvédinat
transportlidzekli.

BRIDINAJUMS Implanti. Spécigs pastavigais magnéts: vismaz 30 cm atta-
lums l1dz elektrokardiostimulatoriem un citiem aktiviem implantiem; to nésataji
nedrikst veikt uzstadisanu pasi.

BRIDINAJUMS Dzirde. Augsts skanas limenis neatgriezeniski boja dzirdi,
bérniem ne vairak par 85 dB(A), bérnu sédeklidus nenovietot blakus zemo frek-
vencu skalrunim, skanas spiediena demonstraciju laika atstat transportlidzekli.
Spécigi basi un infraskana var izraisit nelabumu un reiboni un pasliktinat spéju
vadit transportlidzekli: nekavéjoties samazinat skanas limeni.

BISTAMI Satiksme. Pie augsta basu limena netiek sadzirdéti skanas signali,
operativie transportlidzek|i, dzelzcela parbrauktuves un transportlidzek|a bridi-
najuma signali. Skalumu izvéléties ta, lai aréjie troksni un bridinajuma signali
vienmér buatu uztverami; skanu un [imeni regulét tikai stavosa transportlidzeklT;
péc uzstadiSanas parbaudit visus transportlidzekla bridinajuma un balss
signalus.

Utilizacija. Izstradajumus, kas markéti ar parsvitrotu atkritumu tvertni, nedrikst
izmest sadzives atkritumos, bet tie janodod elektrisko iekartu atkritumu savak-
Sanas punkta, specializétaja tirdznieciba vai péc atpakalpienemsanas adreses.
Neizjaukt; iznemti magnéti bérniem ir dzivibai bistami. lepakojumu utilizét
atseviski.

RaZotajs un izstradajumu drosiba. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Vacija, info@gladen.com, www.gladen.com. Par drosi-
bas problémam un negadijumiem zinot uz $o adresi, noradot tipu, partijas kodu,
pirkuma datumu un transportlidzekli.
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SAUGOS NURODYMAI - TRUMPOJI VERSIJA
| A1~ Sis puslapis isverstas naudojant dirbtinj intelektq; galimos vertimo klaidos.
Prie$ pradédami montavima perskaitykite $j puslapj ir visg instrukcijg (QR kodas
tituliniame puslapyje). I$saugokite abu dokumentus ir parduodami perduokite
juos toliau. Zemy dazniy garsiakalbis skirtas tik zemiausiy dazniy atkurimui sau-
sose keliy transporto priemoniy, turin¢iy 12 V arba 24 V borto tinklg, vidaus
erdvése; nenaudoti laivuose, priekabose, lauke ar drégnose vietose. LeidZziamos
montavimo vietos yra bagaziné, atsarginio rato jduba ir erdvé po sédyne, kiek-
vienu atveju prisukant prie transporto priemonés gamintojo patvirtinty tasky.
B Uzdegimas isjungtas, tinklas be jtampos, atjunkite neigiama poliy
a Pagaminkite korpusa pagal rekomendacijg, iSpjova C ir skyliy apskritimas
B B Patikrinkite bagazing: bakas, vamzdynai, tvirtinimo taskai, negrezkite
n |statykite garsiakalbj su tarpine, varztus verzkite kryzmai a Sujunkite ri-
tes pagal schema: 1, 2 arba 4 Q a Prijunkite teisingu poliSkumu, nustatykite
zemy dazniy ir subsonic filtrus Tvirtai prisukite korpusg prie tvirtinimo ar
sriegiuoty tasky a Nustatykite lygj be iSkraipymuy, patikrinkite visas
funkcijas

JSPEJIMAS Uzdusimo pavojus. Pléveles, pakuotés jdéklus ir smulkias da-
lis laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje ir po montavimo pasalinti.

Profesinés Zinios. Kas negali pagal transporto priemonés dokumentus nustatyti
bako, linijy, aukstos jtampos komponenty ir tvirtinimo tasky padéties, monta-
vima turi patikéti specializuotai dirbtuvei. Prie$ pradedant iSjungti degima, pagal
transporto priemonés gamintojo nurodymus atjungti borto tinklo jtampa.
PAVOJUS Auksta jtampa ir dujy jranga. Hibridinése ir elektrinése trans-
porto priemonése neliesti oranziniy laidy, traukos akumuliatoriaus ir aukstos
itampos komponenty ir jy negrezti; niekada nedirbti su dujy jranga. Transporto
priemonése, kuriy dujy balionas yra atsarginio rato jduboje, zemy dazniy garsia-
kalbio jdubos srityje nemontuoti. Nutraukti montavima, jei Siy daliy padéties ne-
galima patikimai atmesti.

PAVOJUS Draudziama grezti bagazinéje. Po grindimis yra degaly ba-
kas, degaly, stabdziy ir jutikliy linijos. Niekada negrezti bagazinés grindy, atsar-
ginio rato jdubos ar rato arkos. Tvirtinti tik prie esamy sriegiuoty arba krovinio
tvirtinimo tasky arba per prie jy prisuktg laikancigja plokste; nesant tinkamo
tasko nemontuoti.

PAVOJUS Tvirtinimas. Staigiai stabdant ar avarijos metu neuztvirtintas
Zzemy dazniy garsiakalbis nusviedziamas j priekj jéga, daug karty virsijancia jo
svorj.
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Prie$ pirmaja keliong prisukti prie transporto priemonés konstrukcijos formos
jungtimi: kiaurai einantys varztai su didelémis poverzlémis, prie$ploksteé ir fik-
suojanciosios verzlés, korpuse tik metaliniai sriegiai. Tvirtinimo dirzai, lipukai,
kabeliy raisciai, lipni juosta ir pleistavimas jo nepakeicia. Varztus uzverzti rei-
kiamu momentu ir su sriegiy fiksatoriumi, patikra po 500 km ir kasmet. Niekada
nemontuoti ant galinés sédynés atloSo, galinés lentynos ar krovinio; vaziuoti tik
su uzfiksuotu atlosu ir uzdaryta slidziy anga.

Papildoma masé. Sudéti korpuso, garsiakalbio, plokstés, stiprintuvo ir laidy ma-
ses. Nuo 25 kg tvirtinima perskaiciuoti ir dokumentuoti, nuo 50 kg arba 5 %
transporto priemonés nuosavosios maseés transporto priemone pasverti, patik-
rinti asiy apkrovas ir dél patvirtinimo pasitarti su tikrinimo jstaiga; pritaikyti pa-
dangy slég;j.

PAVOJUS Zonos, kurios turi likti laisvos. BagaZinés avarinis atrakini-
mas, matomumas atgal, treciasis stabdziy Zibintas, avarinio sustojimo Zenklas,
vaistinélé, atSvaitiné liemené, atsarginis ratas ir védinimo angos turi likti pasie-
kiami ir laisvi; naujas laikymo vietas pazymeéti. Niekada nevezti vaiky ar gyvuny
bagazinéje.

JSPEJIMAS Prijungimas ir filtras. Naudoti tik instrukcijoje nurodytas jun-
gimo schemas, prie$ prijungiant iSmatuoti bendrajg varza, laikytis stiprintuvo mi-
nimalios varzos, abi judrigsias rites jungti tuo paciu poliSkumu, gnybtus izoliuoti.
Fazinverterinj ir juostinj korpusg naudoti tik su duomeny lape nurodytu subsoni-
niu filtru, kitaip derinimo daznis + 5 Hz su 24 dB/okt.; uzdaram korpusui pasi-
rinktinai nuo 15 iki 20 Hz. Zemiau derinimo daznio Zzemy dazniy nepakelti.
PAVOJUS Perkrova. Perkrova, signalo apkarpymas (clipping) ar per maza
varza gali apanglinti judrigja rite: tirSti dimai ir nepastebimai rusenantis gaisras
korpuse. Naudoti tik nevirsijant galios ir varzos riby, stiprinima (gain) nustatyti
pagal stiprintuvo instrukcijg, nenaudoti apkarpant signalg. Pajutus degésiy
kvapa, dimus ar staiga atsiradus iSkraipymams, nedelsiant iSjungti, atjungti mai-
tinima ir pavesti patikrinti.

ATSARGIAI Elgimasis su gaminiu. Nekisti ranky j membrang, groteles ar
fazinverterio angg, prie$ darbus iSjungti sistema, mavéti apsaugines pirstines,
korpusa pastatyti stabiliai; nuo 25 kg kelti dviese, niekada nenesti laikant uz
membranos ar groteliy.

JSPEJIMAS Vibracija, drégmeé, medziagos. Reguliariai tikrinti, ar neatsi-
laisvino tvirtinimai ir apdaila, iSgirdus barskéjima nedelsiant ieSkoti priezasties.
Montuoti tik sausose vietose, drenazo angas laikyti laisvas, sandarinti pravadus;
patekus vandeniui, pakartotinai nenaudoti.
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Gaminant korpusg naudoti tik medziagas su patvirtintomis degimo savybémis
(ISO 3795 / FMVSS 302) ir mazai emisijy i$skiriancias plokstes, slopinamaja
medziaga laikyti atokiau nuo magnetinés sistemos, po montavimo iSvédinti
transporto priemone.

JSPEJIMAS Implantai. Stiprus nuolatinis magnetas: nuo $irdies stimuliatoriy
ir kity aktyviy implanty laikytis ne mazesniu kaip 30 cm atstumu; juos turintys
asmenys montavimo neturi atlikti patys.

ISPEJIMAS Klausa. Didelis garso lygis negrjztamai pazeidzia klausa, vai-
kams ne daugiau kaip 85 dB(A), vaiky kédudiy nestatyti $alia Zemy dazniy gar-
siakalbio, garso lygio demonstracijy metu islipti i$ transporto priemonés. Stipras
Zemieji dazniai ir infragarsas gali sukelti pykinima ir svaigulj bei pabloginti gebé-
jima vairuoti: nedelsiant sumazinti garso lygj.

PAVOJUS Eismas. Esant dideliam zemy daZniy garso lygiui, negirdéti garso
signaly, specialiyjy transporto priemoniy, gelezinkelio pervazy ir transporto
priemonés jspéjamuyjy signaly. Garsuma pasirinkti taip, kad iSorés garsai ir jspé-
jamieji signalai visada buty girdimi; garsg ir garso lygj reguliuoti tik stovint; po
montavimo patikrinti visus transporto priemonés jspéjamuosius ir balso
signalus.

Salinimas. Gaminiy, pazyméty perbraukta $iuksliy déze, negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis; juos reikia pristatyti j elektros jrangos atlieky surinkimo
punkta, specializuotam prekybininkui arba grazinimo adresu. Neardyti; iSimti
magnetai vaikams pavojingi gyvybei. Pakuote Salinti atskirai.

Gamintojas ir gaminiy sauga. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Vokietija, info@gladen.com, www.gladen.com. Apie
saugos problemas ir nelaimingus atsitikimus pranesti Siuo adresu, nurodant tipa,
partijos koda, pirkimo datg ir transporto priemone.
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